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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 

Fizetendő Debreczcnben. 
E g é s z é v r e 2 frt. 
F é l é v r e 1 

N e g y e d é v r e 5 0 kr . 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 
E g y e s s z á m á r a 4 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-liáz, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

, DEBRECZEN-MGYVARADI 
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TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMIT HETILAP. 

I H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszőri hirdetés éknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beígtatásért külön 30 kr, 
„Nyilttér^-ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora 15 k r . j 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki-l 
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Károly és] 
T e 1 e g d i K. L a j 0 s könyvkereskedésében,; 
Budapesten: G o l d b e r g o r A. V. ésl laa-j 
a o n s t e i n ós Vogl er, Bécsben,Prágában] 
í l a a s e n s t o i n és V o g l e r , A. Oppelik,i 
S c h al e ck II., St e r n M ó r ós Parisban,! 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : tí.L.! 
I) a u b 0 és M 0 s s e R u d 0 1 f hirdetési j 

intézetében fogadtatnak cl. I 

Modor. 
N e m hize lgünk m a g u n k n a k azzal, hogy 

c sa l a tkozha ta t l anok v a g y u n k ; nem lép föl 
cz ikkünk azon merész ambi t ióval , hogy t á r sa ­
dalmi é le tünke t egysze r r e és tel jesen megtisz­
t í tsa mindazon sa lakoktó l , mik — igen saj-

- nos — olyan erősen hozzá t a p a d v á k ; Csupán 
t á r sada lmunk egy k iváló é rdekességü j e l ensé ­
gé re k ívánjuk ezú t t a l figyelmünket f o r d í t a n i ; 
egy sokak e lő t t j e l en t ék t e l enne k gondol t és 
épen e l lenkezőleg olyan fontos do logra , mely 
g y a k r a n a l eg je len ték te leuebb eseményt óriási 
bonyoda lmak ku t fo r rá sává teszi, mely olyan 
sok egyene t lenségnek , v i sszásságnak szülő 
oka és ez — a modor . 

N e t é r jünk el e t á r g y medré tő l közönyö­
sen, sokka l fontosabb, mintsem első t ek in t e t r e 
gondolnók. B á t r a n merem ál l í tani , hogy a 
t á r s a s é le t l egüdvösebb emeltyűje a modor. 
Ez az, mely a különböző e lemek össze ta r tásá t , 

. egymással való hasznos é r in tkezésé t könnyebbé 
teszi s egyszersmind hasznosabbá és eredmé­
nyesebbé ugy az egyes t á r sada lmi körök , mint 
az egész t á r s a d a l o m j a v á r a . 

A modor oly egyéni tu la jdonság , mely 
bár t e r m é s z e t ü n k b e n fekszik s a különböző 
mivel tségi fokozatokhoz képes t különbözőleg 
a lakul , mégis tel jesen egyéni a k a r a t u n k fenn­
h a t ó s á g a a l a t t áll s a l egá l ta lánosabb ember i 
képességeknek , az ön ismere tnek s a külvilág 
i r á n t i é r z ü l e t ü n k n e k kifolyása. S e tu la jdonság 
fontos sze repe t j á t sz ik az ember i ség t ö r t é n e ­
t ében . Természe t tő l t á r s a s á g r a u ta l t t e r emt ­
mények v a g y u n k ; nincs ember , ki a másik 
seg í t ségére ne szo ru lna ; s ezen folytonos t á r s a s 
é r in tkezés bizonyos fo rmákra kényszer í t i az 
ember t , a mi t mások i r ányában a lka lmaznia 
kell . S ez áll nemcsak az egyes emberek re , 
hanem az egyes tömegesebb t á r sada lmi k ö r ö k r e 
s ezek élén az egyes á l l amokra nézve is. 

E he lyen különösen azon modorró l kivá-
nuuk megemlékezni , mely a t á r sada lmi életben 
az egyes embe rek é r in tkezése iben oly nagy 
s ze r epeke t j á t s z ik s mely a nyi lvános és m a g á n 
éle tben e g y a r á n t a föllépés s a mások i rán t i 
v ise lkedés legüdvösebb rugójá t képezi . 

H a figyelemmel kisér jük mindennapi éle­
t ü n k egyes mozzanata i t , ö r ö m ü n k r e szolgál ta­
pasz ta ln i az in te l l igencziának, é r t e lmi fejlettség­
nek azon e lő reha lado t t m é r v é t , mely k o r u n k a t 
még a n e m egészen müvei t osz tá lyok körében 
is á t lengi . L ibe rá l i s á l lami é le tünk minden 
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E t e l k a l e v e l e i 
Irta: Erdélyi Ivnre. 

(Vége.) 
A majális után következő nap minden beve­

zetés nélkül papám a következőleg szól hozzám: 
•— Te már tudsz komolyan gondolkozni kis 

lányom, azért valamit akarok kérdezni tőled. 
• — Ez derékul van mondva papa! Kíváncsian 

várom kérdésedet, — mondám el nem titkolható 
örömmel, hallván a nagy dicséretet. 

— Ugyan mondjad csak, hogy tetszik neked 
ez a Bábi? i w t . , .. 

Apa asztalán ott bevert a dohány t a r t ó ; on-| 
kénytelenül is odatekintek és elnevettem magam, j 

— Látod azt a vézna alakot ott papa? Nos,j 
azt hiszem, hogy Rabi és azon alak között nagyoni 
szembetűnő a hasonlatosság, — válaszolam ka-
czagva. I 

Papám nem osztotta jó kedvemet. 
— Hasonlatod nagyon sántít , — m o n d a — 

szigorú redőkbe szedve homlokát. Rabi igen derek 
ember, kitől nagyon távol van a fiatalsággal jaro 
hóboitosság, könnyelműség. 

— Az bizonyosan onnan van papa, bogy 
már túlságosan kivette belőle a részét. Egyéb­
iránt magaviselete, de különösen tancza joppant 
nevetséges. , . . , , 

- N o lám, a mint látszik, az en kis lányom 
tanulmánya tárgyává tévé azt a derét; fia a l j m -
bert. Helyes, nagyon helyes. Ha kissé; rosszu l j e le -
kedel is felőle, mégis kitűnik szavaidból az n a n t a 

" " " - * Már nagy lány vagy, Rabi derek 
s . . . no majd meglássuk. . • 

a r r a képességgel biró po lgárnak megadja 
| jogot mindennemű közügyekbe befolyni; hir 
lapjaink naponk in t viszik a vi lágesemények, a 
fársalmi forrongások hí ré t le egész a legalsóbb 
néposztály kunyhójá ig s valóban a magyar t á r ­
sadalom szeret foglalkozni az á ta lános é rdekű 
események megvi ta tásáva l s a t á r sa lgás mai 
napság még a legkevésbbé competens helyeken 
is nem csupán a t e rmés re és az idő járásra szo-
r i tkozik . É s mégis egy mélyen elszomorító j e len­
ség ötlik szemünk elé, ha különösen a művel­
tebb osztály egymássa l való ér in tkezésének 
módját figyelmünkre méltat juk, 

Ha t á roz o t t a n k imondhat juk, hogy t á r s a s 
é le tünk (ne menjünk messzire) á t a l ában vével 
nélkülözi a fentebb körvonalozni megkísér tet t ! 
üdvös tu la jdonságo t : a m o d o r t M e r t modor 
a la t t i t t igen te rmésze tes , hogy jó modor t 
é r tünk . Nincs meg a föllépésben, a tá rsa lgás 
ban, a v i t a tkozásokban , a t á rgya lásokban , a 
mások i rán t i v iselkedésben a kellő i l d o m 
és t a p i n t a t . H a egy város i közgyűlésen, 
vagy egy dis t ingvál t t á r sa iágban , hol a leggaz­
dagabb polgárok d iskurá lnak , k iknek legjobban 
módjokban állna a művel tség minden áldásai t 
könnyű szerre l elsaját í tani , r ész t ve szünk : 
az á t a l ános benyomás le lkünkben az marad , 
hogy a j ó ízlés és modor sokak előt t egészen 
t e r r a incognita. M e k k o r a gőg, minő öntetszel-

mennyi személyeskedés, gyanúsí tás , mily 
szándékos a p r ó sér tege tések és oly modorban 
előtálalva, hogy lehete t len fölöttük meg nem 
bo t ránkoznunk . 

É s a magán életben hányszor kell talál­
koznunk a jó m o d o r - h a s o n l ó hiányosságaival . 
Ya lóban kileuczven százaléka a párba joknak , 
k ikerü lhe tő volna, ha a másokkal való érint­
kezésben mindenki t a j ó modor vezetne. 

Több türe lem a mások gyengéi , több tisz­
telet a mások véleménye i ránt , több tap in ta t 
és i ldom a másokka l való é r in tkezésben s eze­
ken kivül á t a l ában humánus , emberies érzü­
let és szellem s nem lesz okunk panaszkodni 
a t é r s a s élet ezen üdvös emeltyűjének, a mO' 
dó rnak hiánya miat t . 

J a n u s . 

Az új iskolai év kü§zöbén. 
Nem ismeretlen czim áll olvasóink előtt. 

Midőn egy egy új tanév beköszönt, a lapok ren 
desen meg szoktak emlékezni e czim alatt egyről 
másról; a legtöbbször mégis a pályaválasztás felől 
beszélnek. 

Való érdeklődés, 
fiatal e m b e r . . . é 

— Ugysn papa, hova gondolsz? Én sohasem 
fogok megválni tőled. 

— Pedig Rabi megkérte kezedet s én — 
őszintén szólva — nagy szerencsének tartom ezt 
házunkra nézve, mert a fiatal ember ellen serami 
kifogásom síncsen. 

— De annál több van nekem, papa! Ha sze­
retsz, nagyon kérlek, hogy elő ne hozd nekem 
többé ezt a dolgot. 

— Ugyan miért, ha szabad kérdenem ? 
— H á t . . . h á t . . . e l ő s z ö r . . . 
— Derék, szeretetreméltó ember. 
— Ugyan papa ne vágj már a szavamba, 

hadd mondom el a magamét. Hát először: Rabi 
kiál lhatat lan; másodszor: nem szeretem; harmad­
szor : nekem semmiképen nem keli. Azt hiszem, 
ennyi érv elég. 

. . .Flórikám ! még ne tapsolj s ne gondold, 1 
hogy apa megadta volna magát ily fontos okok 
hallattára. Oh a férfiak nagyon ravaszok s köny-
nyen ki tudnának fogni ilyen kis lányokon mint te, [ 
vagy én, ha nem állanánk résen. Nézd, papa is ugy 
tesz, mintha meghajolna érveim előtt ; pedig csak 1 
azért penget más húrokat, hogy tévútra vezessen, 
hanem engem nem szed r á . . . 

— H m . . . h m . . . tehát Rabi kiállhatatlan. 
No persze. . . van valami igazad. Bizony Csenkei-
vel össze sem lehet hasonlítani. 1 

•Tapsoltam örömömben — de csak titokban.) 
Mindjárt tudtam, hogy hova czéloz papa. Hanem 
azért ne goűdold Flóri, hogy másra tereltem volna 
a beszédet. r 

— Jó pap, nemes emberbará t ! 
— G-yönyörü férfiú, .nagy jellem, — hezitál­

tam feljebb. 
— Egy kis félszegség van ugyan modorában, 

de az könnyen köszörülhető. 

S nem akarjuk tagadni, hogy ez fontos dolog. 
Mert ki hivatása elleni pályára lép, keserű lesz 
annak az élet s a közügynek is többet árt, mint 
használ. Ezenkívül épen hazánkban nagy a szellemi 
proletárok száma, a mit főleg ks majdnem kizárólag 
a hivatali és tudományos pályák tultömötUégi 
okoz; jó tehát a szülőket minduntalan figyelmez 
tetni, hogy gyermekeiket oly iskolákba adják, a 
melyekben végezve biztosabb s tán jövedelmezőbb 
keresethez juthatnak, mint a gymnasiumból kike­
rülve (ilyenek pl. a kereskedelmi-, ipar- és reális 
kólák.) De most nem akarjuk ezt fejtegetni; annál 
is inkább nem, mert erről már többször is irtunk. 
Gyakorlatibb dolgokat akarunk elmondani. 

Így ha meggondoljuk azt az álalánosan 
elismert igazságot, mely szerint a nevelési esz­
ményt csak 0 család és iskola karöltött, egybe­
hangzó működésével közelíthetjük meg, bizonyára 
fölmerül a kérdés : vannak-é s mely kötelességei 
» családnak, az iskolai év alatt*? Nem lehet ez a 
a kérdés közönyös senki előtt, a kinek iskolába 
járó gyermeke van. 

Ki képviseli az iskolát? A tanító. Őt ismer-j 
vén, ismerhetjük meg az iskolát is. Azért hát | 
tekintsünk be olykor-olykor gyermekeink tanító­
jához s kérjük ki és hallgassuk meg tanácsait, 
észrevételeit, utasításait a nevelés dolgában; moud-
juk el neki bizalommal saját tapasztalatainkat, 
gyermekeink szorgalma, jelleme, kedvtelései, cse­
lekedetei felől. Lehet, hogy némelyekre terhes 
volna ez. De mennyivel nagyobb terheket is elvi-
selünk magzataink érdekében! És ha a tanitó 
viszonozza e látogatásokat, (mert talán szükségét 
látja s akkor hivatásához tartozik isi), legyünk 
rajta, hogy ő is minél inkább megismerhesse és 
megszerethesse a családot. Nem képzelik sokan: 
mily jótékonyan hat a gyermekekre, ha tanítóját 
ugy ismeri, mint szüleinek barátját I És ez a köl 
csönös megismerés segithet bennünket a közös 
munkában leginkább s a kölcsönös szeretet. 

S főképeu a kölcsönös szeretet. Ezt adni. 
renden a család kötelessége a tanitó iránt. 

Könnyű beismerni, hogy mily nagy jót tesz gyer­
mekeinkkel a tanitó s hogy buzgalommal, mellék­
tekintet nélkül teszi mindazt. S vájjon nem érdem-
li-é meg ezért őszinte, igaz szeretetünket? S bizo­
nyára ő sem fog e szeretetért gyűlölettel fizetni, 
hanem viszonozza azt. Lehet ugyan, hogy olykor-
olykor nem látjuk helyesnek a tanitó egy vagy más 
intézkedését, hiszen ember gyarló-ág nélkül nincs. 
De őrizzen meg bennünket a szeretet attói, hogy 
ez intézkedéseket — főként a gyermek előtti — 
becsméreljük, vagy épen azok ellen intézkedjünk. 
Bölcs mérséklet és figyelem az, mivel gyermekeink 
oktatójának tartozunk. Ismételten figyelmeztetünk 
tehát a r r a : ne becsméreljük vagy sértegessük 
soha, főleg pedig a gyermek előtt ne, a tanitót. 
Hiszen t e k i n t é l y r e van neki szüksége, hogy 
a nevelésben sikerrel járhasson el. Miért rontanék 
hát gondtalanul e tekintélyt? 

Sőt iparkodjunk vele mindenben összhang-
zóan intézkedni, szerezzünk érvényt szavának 
mindenben, a mi a nevelést illeti. Hisz ő, mint 

—- Sőt iukább nagyon finom, ügyes társalgó, 
a ki nők körében is nagyon jól megállja helyét, 
sőt majdnem nélkülözhetlen. 

Papa nagy szemeket meresztett reám. 
— Ahá, most már é r t e m ! . . . Te lányi hiszen 

te szerelmes vagy Csenkeibe. Ezért szóltad meg 
hát annyira szegény Rabit. 

Fülig elpirultam s nem szóltam semmit; ha­
nem mivel „szereleméről volt szó, válasz helyett 
csöndesen dúdolgattam magamban a 130. dicséret 
5. versét : 

nTe Iti a sziv mozdulásit, 
Ál int a vizeknek folyásit 
Szabadon hajlód ide s tova ; 
N e v e l d e z t az é r z é s t b e n » e m !' 

(Felvilágositáskcpen megsúgom neked Flóri, 
a legmélyebb ti toktartás terhe alatt, bogy e g y 
i d ő ó t a nagy örömöm telik a zsoltárok és di­
cséretek éneklésében.) 

Az utolsó sort egy kissé hangosabban talál­
tam kiejteni, úgyhogy papa is megértette. Nagyokat 
köhintet t ; már azt nem tudnám megmondani, hogy 
bosszúságát, vagy kedvét akarta-e ezáltal elpalás­
tolni. Egy kis idő múlva újra megszólalt. 

— Nagyon korai még ez az érzés te nálad, 
kis lányom, — mondja nagy komolyan. 

— Papa te következetlen vagy. Nem ráagad 
mondád-e az előbb, hogy már n a g y leány va­
gyok? Nem magad jt-lentéd-e ki, hogy tudok k o 
m o l y a n gondolkozni? Ha tehát ezek ál lanak: 
hidd el papám, hogy azon érzés, melyet t e f e d e z ­
t é l f ö l , — nem korai. 

. . ,Ez aztán logika, Flóri! Nem hiába tanul­
tam végig a l i b a k e r , . . akarárn mondani felsőbb 
leányiskolái tanfolyamot, — adandó alkalommal 
tudom én azt értékesíteni, mint a jelen esetből is 
napnál világosabban k i t e t s z ik . . . 

hivatott nevelő, úgyis kevésbbé hibázhat, mint m i ; 
ne akarjunk hát oktatója lenni az oktatónak! De 
szükséges az is, hogy az esetleg házi szorgalomra 
feladott leczkék megtanulásában, a dolgozatok 
elkészítésében s átalában a tanulói kötelességek 
hív teljesítésében pontosan ellenőrizzük gyerme­
keinket. A tanitó dolga paedagogiai okotiággal 
meghatározni: mikor mennyi lesz szükséges és 
elég ezekből. S különösen a házi dolgozatok (rit-
kán-ritkán egy-egy kis írás, rajz, számolás stb.) 
érdemelnek kiváló figyelmet. Némely családban 
a szülök vagy nagyobb testvérek egészen megké­
szítik ezeket a gyermekek helyett. Ugyan mire 
való már: őket s magunkat is megcsalni? Mert hogy 
ez által nem a tanitót teszazük lúddá, annyi bizo­
nyos. Segítenünk lebet, sőt kell a gyermeken, ha 
van reá szükség; egyébként azonban hagyjuk öt 
önerejére! Inkább csak ügyeljünk fel, hogy a gyer­
mek kötelességeinek eleget tegyen; de ezt tegyük 
szigorúan 1 

Mert annál több ideje jut a tanítónak a 
szivet és jellemet képezni, minél kevésbbé van 
kényszeriive az ismereteket pusztán csak az isko­
lában tenni a gyermekek biztos sajátjává; szüksé­
ges tehát, hogy ezek is tanuljanak, dolgozzanak 
otthon valamicskét. 

A n e v e l é s főként a család kötelessége s 
lám: segít abban az iskola is 1 Hát ennek fölada­
tában : a t a n í t á s b a n miért ne venne részt 
a család!? 

Alsxegi. 

Nagyvilági hirek. 
— JtMorr>t*-Trüh(iuhól szörnyű bün 

hirét je lent ik: Rösler Ferencz háztulajdonos meg­
fojtotta 61 éves anyját s az a gyanú, bogy harmad­
éve ő gyilkolta meg édes atyját i s ; a gonosztevőt 
elfogták. — A „Times" igen kedvezőtlenül 
bírálja a budapesti ünnepélyek lefolyását s örül, 
hogy egyetlen egy angol sem utazott a szegényes 
és unalmas ünnepélyre, melyből kár volt, ugy mond, 
előzetesen oly nagy hűhót csapni. — A spanyol 
rvgens királyné egésségi állapotáról ismét 
nyugtalanító hírek kerengenék Madridban. — 
Freycinet franczia kormányelnök a protestáns 
hitről állítólag át tér t a katholikus vallásra; Favier 

zarista páter, ki ebben közreműködött, mmciusi 
állásra van kiszemelve. — A Uhorela most 
már kezd Ausztria belsőbb részei felé húzódni. 
Mint hivatalos forrásból jelentik, már Laserbach 
és Gora községekben is felütötte fejét. Eddigelé 
huszonötén kapták meg a veszedelmes kórt és 
tizenegyen meg is haltak. Csupán ketten gyógyul­
tak föl, tizenketten még betegek. Átalános a véle­
mény s valószínű is, hogy a kholerát Triesztből 
hurczolták be. Magában a kikötő városban vasár­
nap déltől hétfőn délig négy ujabb betegedés ós 
egy halálozás történt, hétfőn déltől kedden délig 
pedig nyolez ember betegedett és kettő halt meg 
liborelában. — A bolgár kérdés. Battenberg 
Sándor herczeg nem bolgár fejedelem többé s 
szerdán el is hagyta az országot. Kedden délelőtt 
fogadta a diplomácziai testületet , megköszönte 

Papa me^ volt fogva, de még nem adta meg 
magát egészen. Olyan fájdalmasan nézett reám, 
majdnem elpityeredtem. 

~- Kis lányom, te tudod, bogy én téged na­
gyon szeretlek; épen azért óhajtanám, ha — kü­
lönben is öreg levén már —-biztosíttatnám jövődet. 
Gyermek vagy, járat lan az anyagi ü g y b e n . . . 

— Oh papám, papám 1 ne gondold a z t Hát a 
szakácsnéval ki czivakodik? a szolgálót, szobaián} t 
ki utasítja rendre? Ki uralkodik souverain joggal 
a veteményes ágyak fölött, ha nem a te kis lányod? 
Nos papa, ez mind anyagi ügy s azt hiszem, hogy 
még eddig megelégedésedre oldottam meg föla­
datomat. 

— Igaz, nagyon igaz, de i t t nem salátáról 
vagy zellerről van szó, hanem a te jövődrő). Mit 
adhat neked Csenkei, midőn jövedelme magának 
is épen hogy elég ? 

— Oh papa, hát feleded, hogy ón gazdag 
vagyok te u tánad? 

— Nem! de Gsenkei sokkal jellemesebb férfi, 
mintsem ily áron férjed akarna lenni. 

— De hiszen ő nem is szólott még erről 
örülményesebben. Egyébiránt papa, te rosszul 

vagy értesülve. Hát tudománya, szvie nem vagyon ? 
Aztán meg van egy sorsjegye, melylyel bizonyosan 
nyer vagy 50000 i r to t ; drága áron vette, szivét 
adá érette. 

— H m . . . persze a nyeremény te vagy ? ! 
Papa mosolygott s megezirógatá arezomat. 

Hidd el Flóri, hogy az én jó papám le volt mér 
győzve, de még nem akarta bevallani. Hanem meg­
jött erre is az alkalom. Ne gondolj valami regényes 
dologra Flórikám! Oh falun nem ugy van, mint a 
ti nagyvárosotokban; itt nem szöktetnek el senkit 
sem első, sem második emeletről, (Mert nincs eme­
letes ház, F l ó r i . ) • 

;na»i easéiaaaia*! ISZIOSE e g y tel i v jsaoll^ífelot; v a n c s a t o l v a , 
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erkölcsi támogatását s megjegyzé, hogy lemocdá 
sáüak főoka a konstantinápolyi egyezmény, mert 
ez okot adott ellenségeinek ama fölfogás terjeszté 
sere, hogy ő csak egyszerű orosz tisztviselő; Lem-
bergből azért tért vissza, mert fényes nappal szabad 
akaratából akarta az országot elhagyni s uem en 
gedbet magával ugy bánni, mintha gonosztevő 
volna. Kivánta végül, hogy olyan odaadó utódja 
legyen, mint ő volt. Szintén kedden jelent meg a 
kiáltvány, melyben a fejedelem tudatja, hogy a 
bolgár trónról lemondott, mert ez könnyiteni fogja 
a jó viszony helyreállítását Bulgária és az orosz 
fölszabadító közt; tudatja, hogy az orosz kormány 
biztosította a bolgár nemzet jogainak érintetlensé­
gét, a belügyekbe senki sem fog beavatkozói, A 
fejedelem aztán köszönetet mondott a nép ragasz­
kodásáért, áldást kívánt Bulgáriára s végül tudatta, 
hogy az ország ügyeinek intézését Stambuloff, 
Karaveloff és Mutkuroff tagokból álló kormány­
zóságra bízta. — A fejedelem elutazásának birére 
sürü tömeg gyűlt a palota elé, s katonaság a város 
utezáin és a palota udvarán sorfalat képezett, a 
katonatisztek a palotával szemközti téren foglaltak 
állást Délután négy órakor a fejedelem a palota 
előcsarnokába jött le, hol a tisztek csoportja előtt 
elhaladt, üdvözölve őket a nélkül, hogy bárminemű 
tüntetés történt volna; azntánStambuloffal kocsiba 
ült, követve számos kocsitól, melyekben a regensek, 
miniszterek és hivei közül számosan foglaltak 
helyet. Midőn a fejedelem a palotából távozott és 
a városon végig kocsizott, a néptömeg 
üdvkiáitásokban tört ki. A fejedelem hajadon 
fővel, a kocsiban állva fogadta az üdvözlést, mely 
ismétlődött, mig nem a menet elhagyta a várost, 
Az nap délután érkezett Sándor berezeg Lompa­
lánkába s itt kelt át a romániai területre. — A 
közelebb összeülendő nemzetgyűlés legfontosabb 
tárgya formailag a trón betöltésének kérdése volna; 
de ebben, csak ugy mint bét évvel ezelőtt, szerepe 
csak a fejbólintás lesz arra, a mit a czár parancsol. 
Hogy ki a czár jelöltje, határozottan még nem 
jelentik s Valdemár dán herczeg és Sándor olden-
burgi herczeg mellett most már Nikita montenegrói 
fejedelmet is emlegetik. Sándor bolgár fejedelem 
csütörtökön Darmstadtba utaztában Budapestet 
is érintette, hol zajos ovácziók tárgya volt. 

Hazai hirek. 
— Szováton uj ref. iskola fog nem­

sokára megnyílni. A ref. egyházközség ötezer 
forintnyi költséggel díszes uj épületet emeltetett 
e czélra, tágas tanteremmel s tanítói lakással. 
Segített Debreczen városa is, mint ottani földes-
uraság, ingyen telket és 527 forintot adva az isko­
lához. Az épületet rövid időn átfogják adhatni 
hivatásának. Szováton különben a ref. hivők közt 
általában dicséretes áldozatkészség tapasztalható 
az egyház ügyeiben. Csak.nem rég avatták föl a 
ref. templom uj orgonáját is, mely egy jómódú \ 
házaspár: Kardos József és neje szül. Csorba Zsu­
zsanna asszony ajándéka. Kétezer forintba került 
s a debreczeni Docsekál József müve. — A Va»\ 
radi Kozma ügyre vonatkozólag Kolozs­
várról azt irják, hogy a közoktatásügyi miniszter 
a tanitónő-képezde távirati megkeresésére elren­
delte, hogy Kozma-G-esztessy asszony állásától! 
ideiglenesen felfüggesztendő. — Betléren grófi 
Andrássy Manó saját költségén kisdedóvó-inté­
zetet állíttat fel, e czélra alkalmas házat ad és 
fedezi a kisdedóvó intézet vezetőjének fizetését is. 
— AL gazda-közönség számára jó hír, hogy 
a biztosító társulatok közt fenDálló egyezmény ez 
évben lejárván, a jégkár elleni biztosítás jövőre 
olcsóbb lesz.— A Justh~12ftgtUnder'féle 
ügyben a budapesti törvényszék elrendelte Justh 
György kihallgatását, de Justh megtagadta a fele­
letet, mert nem a budapesti hanem a besztercze 
bányai törvényszéket tartja illetékesnek; most 
először is az illetékességi kérdést kell eldönteni. 
— Két szenzácziós bünpör tárgyalását 
tűzték ki a jövő hó elejére. Egyik a Gazdagh-féle 
gyilkosság ügye, melynek tárgyalását október 4 én 
kezdik meg s mely alkalmasint több napig fog 
tartani. Mint mondják, a végtárgyaláson nyilvá­
nosságra kerül több olyan fontos és érdekes mozza­
nat is, mely eddig ismeretlen a nagyközönség 
előtt. — A másik bűnügy a Zsupánszky Pál zom-

bori Ügyvédé, ki néhány évvel ezelőtt Milíty és 
Stankov álnevek alatt százezer forintos csalást 
követett el a magyar földhitelintézetnél. Tudvale­
vőleg Bécsben is nagy csalást kísérlett meg, de 
rajta vesztett s most a capod'istriai börtönben ül. 
Onnan hozzák ide a végtárgyalásra. Zsupánszky 
makacsul tagadja a budapesti csalást, tagadja, 
hogy ő lett volna az a Miltty és Stankov. Az ellene 
gyűjtött bizonyítékokkal szemben azonban konok 
tagadása aligha fog valamit érni. — Nagy-vá­
radról szenzácziós hír érkezett. E szerint ott 
a főutezán botrányos jelenet játszódott volna le, 
mely városszerte kinos feltűnést keltett. Ugy be­
szélik, hogy Löw Szilárd volt honvédbadnagy a 
nyílt utczáu megtámadta Fürdők István honvéd­
őrnagyot s gyalázó szavakkal illetve őt, a járókelők 
szemeláttára arczul ütötte. A hir szerint, az őrnagy 
nem védekezett, nem viszonozta az inzultust, ha­
nem a rendőrségnél tett jelentést, hová Löwöt meg 
is idézték. A hir alaposságát azonban megingatja, 
hogy hozzáteszik: nem tudják, az őrnagy nem 
hivatta-e ki Löwöt. Szóval, a botrányról sokféle] 
verzió kering. Annyit azonban bizonyosnak mon­
danak, hogy Löw Szilárd, a ki családos ember, 
csak egy nappal előbb mondott le a tiszti rangról s 
az inzultust bosszúból követte el. Beszélik, hogy 
Fürdők István őrnagy, kit Gyuláról nem rég 
helyeztek át Nagyváradra, nem találta egészen 
rendben levőnek a Löwre bízott pénztár állapotát 
s ezért Löwöt vizsgálati fogságba helyezte; de 
kiderült, hogy ártatlanul. Ez szolgált volna 
bosszú alapjául. — Konfliktus, Arad városa 
furcsa háborúra készül a közoktatásügyi miniszter 
ellen. A város felírt a közoktatásügyi miniszterhez, 
hogy tanügyi rendeleteit, melyeket a városi tör­
vényhatósághoz küld, ne a kir. tanfelügyelő utján 
küldje, hanem közvetlenül a törvényhatósághoz, 
mivel a városnak derogál a miniszteri rondeleteket 
egy kir. hivatalnoktól kapni. A miniszter erre azt 
felelte, hogy ö ezentúl is tanfelügyelője utján 
küldözi a rendeleteit. A tanács ezt a leiratot nem 
vette tudomásul, hanem a közgyűlés elé viszi azzal 
az inditványnyal* hogy a közgyűlés védje meg a 
város méltóságát, kijelentve a miniszternek, hogy 
az olyan rendeleteket, melyek a tanfelügyelő utján 
érkeznek a törvényhatósághoz (kivéve az iparis­
kolai számadásokat) ignorálja és nem fogja 
végrehajtani. — A kolozsvári párbaj 
epilogjakép jelentik, hogy a közoktatásügyi minisz­
ter Kozma József tanitónőképzőintézeti igazgatót 
és nejét, mint tanítónőt rendelkezési állapotba 
helyezte s az intézet igazgatójává Kasztner Janka 
győri képzőintézeti igazgatót nevezte ki. — T e -
mesvártt* szerdán érkeztek meg a járványos 
Triesztből a 6í-ik sorezred szabadságoltjai, három 
napig orvosi megfigyelés alatt tartják őket. 

Debreczeni hirek. 
Polgármesteri jelentés. Aug. 

Egy délután kocsikázni mentünk. Rabi abban 
a véleményben volt, hogy Ő nagyon boldog lenne, 
ha a kocsis szerepében felajánlhatná szolgálatát. 
Papa részesité e boldogságban s igy részemről 
hiába lett volna minden ellenmondás. 

Utunk az erdő felé vitt s kezdetben jól ment 
minden, egész addig, mig papa egy mohot meg 
nem látott, a mely méltó volt arra, hogy helyet! 
foglaljon gyűjteményében. (Papa szenvedélyes 
botanikus.) Leszállott, hogy saját kezeivel vegye 
föl. Rabi ezalatt azzal mulatta magát, hogy csap 
dosta a paripákat. Persze ezek nem állották soká 
a dicsőséget s egyszer csak elkezdtek eszeveszetten 
futni. A czimzetes kocsis nem birta megfékezni s 
halálra rémült ijedtében. 

Te Flőri l ekkora gyávaságot egy férfiról 
nem tettem volna föl. Én csak lány vagyok, hanem 
a'/ért legalább kétszer több bátorság volt bennem. 
A leguagyobb veszélyben van legközelebb az isten, 
— ezt gondoltam magamban s ez a tudat erőt 
adott. Midőn már azon ponton voltunk, hogy izre-
porrá zúzza szét kocsinkat a legközelebbi fatörzs; 
egy férfi ugrik a lovak elé, megragadja a zablát s 
hatalmas erejével pillanat alatt megállítja a taj­
tékzó állatokat. 

Ah! ezt a jelenetet sohasem feledem el. Ilyen 
férfi csak egy van a világon és ez az egy — 
Csenkei. 

Ugyan mondjad csak Flőri I mit tettél volna 
te ily esetben ? Ugy e keblére borultál volna, meg­
köszönted volna stb. stb. Hanem én erős vagyok s 
másképenjártam el. j 

— Ön most engem adósává tett,— mondámi 
Csenkeinek. 

— Ah, de hogyl csak azt tettem, a mit hely i 
lyemben mindenki más megcselekedett volna. 

— Ugyan ne szerénykedjék 1 Istenem, miként) 

hóról I. Rendészet: A rendőrség által letartóztatott 
128 egyén, kik közül 118 lett rendőri utón m 
büntetve. A városból eltolonczoltatott 72 csavargó. 
II. Iparügy: A rendőrkapitányság, mint elsőfokú 
iparhatóság által különböző iparnemek önálló gya-
korolhatására 20 egyén láttatott el igazolványnyal. 
III. Katonaügy: Katonai létszám volt: közös had­
seregbeli 1246 ember, 513 lóval, honvéd 1113 em 
ber, 320 lóval, — együtt 2359 ember 833 lóval. 
Utóállitáson megjelent 8 egyén. IV. Adóügy: Állam: 
adó fejében befolyt 43894 frt 41 kr. Egyéb czimek 
alatt 3382 frt 23 kr. V. A községi bíróság ügyfor 
galma: 304 drb. panasz, melyből elintéztetett 
256 darab. — Kinevezés. A debreczeni pénz­
ügyigazgatóság Zádor Mór III. oszt. illetékkezelési 
számtisztet, a debreczeni adóhivatalhoz IV-ik oszt. 
adótisztté nevezte ki. — A helybeli ipar-
tarsulatok, — mint értesültünk — a minisz­
térium részéről nyilatkozatra hivattak fel, vájjon 
az ipastörvény 50-ik §ának azon intézkedése, 
bogy heti vásárokon csakis a községbeli iparosok 
vannak jogosítva megjelenni, fentartandó-é jövőben 
is avagy hatályon kívül helyezendő. Az ipartársu­
latok — mint hallottuk — e kérdésben már gyűlé­
seztek is s egyhangú véleményök az volt, hogy az 
emiitett törvényes intézkedés eltörlendő. •— Saj» 
teperek. Városunkban, — mint említettük — 
szeptember 17-én tárgyaltatik Seper Kajetán nagy­

ieszek képes ennyi adósságot letörleszteni?l — 
mondám képmutatással, mintha nem tudtam volna 
már ekkor, hogy mit fogok cselekedni. 

— Az csak kegyedtől függ.. . . E t e l k a . 
.. .Hallod Flóri, hallod? Nem Etelka kisasz-

szony, hanem csak Etelka 11. . . 
E közben papa is megérkezett. Bizonyára 

elhiheted, hogy nem Lali kisasszony az oka, ha a 
legmodernebb eljárást voltam kénytelen foganatba 
venni. (Hivatalos stílus Flóri! apródonként bele 
kell tanulnom.) 

Megfogtam Csenkei kezét s papa elé léptem. 
— Papám 1 — mondám kifogástalan maga-| 

tartással . —• van szerencsém bemutatni életem 
megmentőjét: Csenkei László tiszteletes urat, 
magam személyében pedig a jövendőbeli tisztele-
tesasszonyt. Azt hiszem papa, hogy nincsen kifo­
gásod ellene? 

— Ha Csenkeinek nincsen, ám legyen ugy,— 
mondja mosolyogva papa. 

L a c z i (hallod Flóri ?) hangosan tiltakozott 
e fölfogás ellen 8 nagyobb biztosítékul egy csókot 
nyomott ajakamra. Én bizony nem haragudtam 
érte. (Tudom, hogy helyemben te sem haragudtál 
volna.) Csak papa látta, mert Bábi régen elpá­
rolgott. 

. . .FlórikámI Három hét múlva okvetlenül 
eljöjj, mert különben örök haragot tartok veled. 
Te leszesz a nyoszolyólány s ha tudod lelki buz-' 
gósággal énekelheted a dicséretet felettünk: 

„A hűség a házasok szivében, 
Mely költetik az isten nevében: 
Egy pár embert annyira egyesit, 
Hogy két testet egy lélek lelkesít. * 

károlyi lakosnak sajtópere Róth Károly nagy-ka­
rolyi lakos ellen. — November 15-én pedig Marmor 
Salamon m.-szigeti lakosnak Sicherman Mór, 
Czeichner Jontel és Czeichner Hirs Leib ellen 
indított sajtópere. Harmadik lesz Rózsakerti 
nyíregyházi vendéglősnek Moskovicz pinczér ellen 
indított sajtópöre, ez októberben tartatik meg. 
Több sajtóper ez idő szerint kitűzve nincsen. — 
Tüz. Szombat és vasárnap közti éjjel tüz ütött 
ki a czeglód-utczai.'22-ik sz. házban. A tüzet leg­
először a kapitányi hivatal házmestere vette észre, 
ki a tüz színhelyére sietett s a lakókat felköltötte. 
Egy istálló gyuladt ki, melyben Audrásffy ezredes 
lovai voltak elhelyezve. A tiszti szolga felkelt, de 
mire az istállóhoz ért, már az akkor annyira láng­
ban állott, hogy a lovakat nem lehetett kimenteni 
s két értékes ló oda is égett. Román ezukrász 
konyhahelyisége szintén leégett. — A honvéd­
ség köréből. Gráf altábornagy és Ghiczy 
tábornok városunkban időztek. A honvédek szem 
léje Debreczenben okt. 24. és 25-én tartatik. A 
pótszemle november 16-án lesz.— Megrendítő 
öngyilkosság történt kedden este városunk­
ban. Koncz István, általánosan ösmert és tisztelt 
fiatal hivatalnok ugyanis meglőtte magát. Reggel. 
midőn anyja hosszas kimaradása miatt nyugtalan­
kodni kezdett, benyitott szobájába s ottfmegrenditő 
látvány tárult eléje. Szeretett fia a szoba közepén 
a padlón feküdt elterülve véresen s már meghalva. 
Mellette a kilőtt revolver. A golyó szivébe furódot? 
s rögtöni halált okozott. Az öngyilkosság hire 
gyorsan elterjedt s mindenfele megdöbbenést és 
mély részvétet keltett. Tettének okául reménytelen 
szerelmet emlegetnek. Temetése nagy részvét 
mellett ment végbe. — Katonaságunk, úgy­
mint a 39. gyalogezred és ti 15. huszázezred, a 
törzskarral együtt, csütörtökön d. u. 3 órakor 
érkezett Debreczenbe. A katonai zenekar együtt 
vonult be a katonasággal, mindenütt nagy néptö­
meg által várva a bevégzett fáradtságos és súlyos 
tenkei gyakorlatok után. Mindeniken meglátszik, 
hogy óriás fáradalmat álltak ki. — Megemlítjük, 
hogy a gyalogezred első zászlóalja, Focsából (Bősz 
nia) Aradra érkezik s igy két zászlóalj lesz ott, 
kettő Debreczenben. 

— Hymen, V e t é s s y Mihály helybeli 
törekvő ifjú füszerkereskedő, a héten esküdött 
örökhüséget bodoházi földbirtokos G á b o r Fer­
dinánd szép és müveit leányának í z a b e l á n a k. 
Áldás frigyökre! — V á r r a y János, a tekintélyes 
Csanak czég főraktárnoka, e héten tartá eljegyzési 
ünnepélyét Ka H á t Mariska kisasszonynyal. Bol 
dogságot kívánunk e tiszta szerelemből kötött 
frigyhez 1 — P e t ő h Józef helybeli ácsmester a 
napokban esküdött örök hűséget K o c s i s Zsu­
zsika kisasszonynak. 

— Halálozások. H.-Szoboszlón nagy 
részvét közt kisésték örök nyughelyére Fischbein 
Albertné született Grosz Paula asszonyt, ki életei 
21-dik évében hunyt el; a temetésnél dr. Bárány 
József debreczeni hitszónok tartott szép gyászbe­
szédet. — Ujfalusy Menyhért helybeli polgárt s 
nejét lesújtó csapás érte. Egyetlen kis fiók, Lajos, 
alig másféléves korában elhunyt. A kis halott teme­
tése csütörtökön délután ment végbe. Nyugodjék 
békével! 

Újdonságok. 
— MIajdusnegye virilistáinak név 

sora közszemlére van kitéve a megyeházánál, hol a 
felszólamlások eszkézöihetők. Az első virilista; 
fizet 6794 frt adót, az utolsó, a 120-ik számú 
pedig, ki nem más, mint Soltész László szoboszlói 
ref. lelkész fizet 284 frt. A tizenkét legtöbb adót 
fizetők névsora következő: Gr. Zichy Géza 6794 
írttal, Forrai Henrik 4304 írttal, Stern Jakab 3496 
írttal, Gr. Degeufeld Gusztáv 3484 írttal, Harstein 
Péter 3412 írttal, Fischbein Ignácz 2323 írttal, 
Oláh Jakab 2189 írttal, Schvarcz Sámuel 2169 
írttal, Lukács Dező 1569 írttal. Scheer Lajos 1443 
írttal, Weisz Benjámin 1442 írttal, Adler Farkas 
1565 írttal. 

— Artézi kut. A minisztérium engedé­
lyezte a piaezon tervbe vett artézikut fúrását. 
Zsigmondy, ki a fúrásra nézve ajánlatot nyújtott; 
be, fel fog szólittatni, hogy minél előbb jöjjön Deb 
reczenbe, a szerződés megkötése végett. Zsigmondy 
kötelező ajánlatának főbb pontjai a következők 
fúrás helyét vele együtt a város jelöli ki, — 390 
m. m. átmérőjű csövek alkalmazása mellett kezd 
el a fúrást. Az összes csöveket és a fúráshoz szűk 
séges minden felszerelést ő tartozik adni, a mun­
kásokat szintén ő fizeti. Szállítási, utazási és be­
szerzési költségek fejében fizet neki a város egy 
szer s mindenkorra 1000 frtot. 300 méterig min­
den méter után 85 frtot fizet a város. Ha hamarább 
elérné a vizet 300 méternél, vagy a város beszün­
tetné a fúrást, ezen esetben a hiányzó részekért a 
város csak 22 frtot fizet. Ha nem sikerülne az 
első kut, kész a másikat is fúrni, oly díjszabás 
szerint, a mint az elsőt. A munkát — a szerződés 
megkötése után — 6 - 8 hét alatt megkezdi. A 
veres fenyővel való kibélelés méterenként 15—16 
frtba kerül. 

- Néma harang — paradoxon, de még­
sem az. Űrnap óta ilyennek nevezhetjük a helybeli 
r. kath. torony egykor szépszavu „Jankód-ját. Tán 
fájdalma repesztó meg, azok után, kiket kisiratott 
az árnyék világból ? Vagy megunta életét és öngyil­
kos lett? (Mert a mai világban mindenről fel lehet 
tenni ezt a bolondot.) Oh, nemi „Jankónk" soha­
sem ért rá ábrándozni vagy bolondozni; aztán meg 
nem is illett volna az efféle, az ő tömeges mivoltá-
hoz. Nagyon prózai dolog történt vele azon a na 
pon; eltört az ütője. Egy híres bassista, kinek 
elvágták a nyelvét 1. . . Siralmas látomány... De 
neki bizonyára vigasztaló az, hogy oly nagy ünne 
pen esett meg rajta a gyászos eset. S minket pedig, 
kik annyiszor gyönyörködénk szép hangjában: 
vigasztaljon az a gondolat, hogy hallgat Jankó, 
hallgat, de egyszer csak - reméljük — meg fog 
szólalni újra. Hisz annyiszor hirdette nagyszom-
batonkint a f e l t á m a d á s t . És épen neki nem 
lenne része benne I?. . . 

- Mlőleges színházi jelentés ! 
Nagy Vincze, színházunk uj igazgatója a követ­

kező színi jelentést bocsátotta ki: Van szerencsém 
Debreczen szab. kir. város mélyen tisztelt közön­
ségével tisztelettel tudatni, hogy a tekintetes városi 
tanács a jelen őszi évadtól számítandó három évre 
engem tisztelvén meg Debreczen város színházának 
igazgatásával, társulatommal folyó szeptember 
hóban megérkezem s szorgos előkészületek után 
szombaton, szeptember 25-én ünnepies diszszel 
megkezdem előadásaimat. Társulatom kiválóbb 
tagjai a következők: Nők: Ágh Ilona, társalgó. 
B é k é s s y Róza, naiv, szende és soubrette. E l i in­
ge r Ilona, naiv, szende és énekes soubrette. Hal­
mai n é Emma, népszínmű és coloratur énekesnő. 
L á s z y n é Etel, hősnő és drámai anya. Locsa -
r e k n é Gizella, operetté comika. t O 1 á h n é Hen­
riette, vígjátéki anya és comika. Őrley Flóra, nép­
színmű énekesnő és operetté soubrette. K. Ros-
t a g n i Irén, fiatal hősnő és társalgó. T o l n a y n é 
Róza, szende, naiv és fiatal hősnő. F é r f i a k : 
A n d o r fi Péter, oper. buffó és comikus. Haday 
Sándor, népszínmű és bariton. H a l m a y Imre, 
intricus és társalgó. M á n d o k í Béla, jellem és apa. 
M o l n á r Antal, kedélyes és jellem apa, operetté 
buffó. M o l n á r László, hős szerelmes és társalgó. 
S z á n t ó Lajos, társalgó, comikus és ügyelő. 
T o l n a y (gróf Festetics) Andor, szerelmes tár­
salgó és bonvivant. V a l e n t i n Lajos, operetté 
tenor és titkár. V e d r e s Gyula, intricus és jellem 
apa. Z i l a h y Gyula, bonvivant, naturbrusch és 
szerelmes. R e n d e z ő k : Nagy Vincze, igaz-

V e d r e s Gyula. K a r m e s t e r e k : Ba-
\o g h Károly, O r b á n Árpád. Az é n e k k a r : 
14 férfi és 14 női tagból áll, köztük több oly taggal, 
kik mint szereplők kiváló sikerrel működnek. Ze­
n e k a r n a k : a helyben állomásozó 39. számú 
gyalogezred teljes és megerősített zenekarát voltam 
szerencsés megnyerni. Festő: Goldstein Nándor, 
súgó: Czeglédi Andor, ruhatárosok: Püspöki Imre 
és Witkovszki Imre. Jegyáruló pénztáros: Hoff-
mann Károly. — A bérlet a megnyitó előadással 
veszi kezdetét s igen kevés kivétellel az összes 
előadások hérletben fognak megtartatni, kiváló 
figyelemmel a páros és páratlan számú bérlőkre. 
B é r l e t á r a k : Idénybérlet nyolez bérletre (160 
előadás.) Családi páholy 600 frt. Alsó- és közép­
páholy 420 frt. Felső-páholy 260 frt. Támlásszék 
100 írt. Elsőrendű zártszék 80 frt. Másodrendű 
zártszék 60 írt. — K i s b é r l e t (20 előadásra.) 
Családi páholy 90 frt. Alsó- és közép-páholy 60 frt. 
Felső-páholy 40 frt. Támlásszék 15 frt. Elsőrendű 
zártssék 12 frt. Másodrendű zártszék 8 írt. A múlt 
évi tisztelt bérlők előjogai f. hó 15-ig'fentartatnak, 
azontúl mások igényei fognak kielégíttetni. Bérelni 
[ehet naponkint délelőtt 9—12-ig és d. u. 3—5-ig 
a színházi irodában Foltényi vilmos urnái. Szinlap-
bérlet egész évadra 1 frt 60 kr. Bérelni lehet a 
szinlaposztőnál és a színházi pénztárnál. A t. szin-
lapbérlők kéretnek a fizetéskor aláírásommal ellá­
tott nyugtatót követelni s a bérleti könyvecskébe 
nevükét sajátkezüleg bejegyezni. Megnyitó előadá­
sul színre kerül minden más színpadot megelőzve : 

L á s z l ó k i r á l v . Melodráma 4 felvonásbeli. 
Czakó Zsigmond és Vörösmarthy Mihály után színre 
alkalmazta Molnár György. Zenéjét írták: Lányi 
Ernő és Orbán Árpád. Felhasználom ez alkalmat 
arra, hogy magamat és társulatomat a mélyen tisz­
telt közönség kegyes pártfogásába ajánljam, Ígér­
vén, hogy szerény tehetségünkhéz mérten azon 
leszünk, hogy a debreczeni színészet jó hirnevét 
mérltőan képviseljük s lehetőleg emeljük. Debre­
czen 1886. 5 én. Tisztelettel Nagy Vincze , 
színigazgató. 

— A főiskolában megkezdődtek az 
ifjúsági mozgalmak. A főiskolai könyvtárnok-jelöl­
tek: V e r e s s Balint (nemzeti szinü kokárda) 
C s a p ó Péter (rózsaszínű) és T ó t h József (nem­
zeti szalag). A jogász-segélyegylet elnök-jelöltjei: 
0 Is eh vá r i Zoltán (veres toll) és F e k e t e Jó­
zsef. A választások e hő folytán fognak megtar­
tatni. — A kereskedelmi akadémiai önképző kör 
elnök-jelöltjei: Hajdú István és Goldberger Sámuel, 
az előbbinek jelvénye piros, utóbbié kék szalag. 

- A Hénes napi országos vásár követ­
kezőleg fog megtartatni: szept. 27. hétfőn, 28. 
kedden, 29. szerdán bőr, gyapjú, méz, dió stb. 
továbbá toll, iparczikkek, gabonanemüek és min­
denféle terményvásár. Szept. 30. és okt. 1. csütör­
tök, péntek juhvásár, okt. 2—3. szombat, vasárnap 
sertésvásár, okt. 4--5. hétfőn, kedden Jó és barom­
vásár. Megengedtetik, hogy habár a bőr, gyapjú, 
méz, dió stb. továbbá toll, iparczikkek, gabonane­
müek és egyéb terményekre az elővásári bélnek, 
hétfő, kedd és szerda napjai vannak vásári napokul 
kijelölve, az emlitott czikkek és termények a 
vásár egész folyama alatt áruitathatnak. 

- Számvevői vixsga. Ifj. Kovács 
Sándor és M e d g y e s s y Lajos városi számvevők, 
az 1883. évi 1. t. ez. Bzerint a számvevőségi tagokra 
nézve előirt államszámviteli vizsgálatot Kolozsvá­
ron, az ottani bizottság előtt sikeresen kiállották. 

- A főiskola köréből. Orosz István, 
tanitóképezdénk uj tanára, ma tartandja székfog­
laló értekezését. A pót- és javitó- érettségi-vizs­
gák f. hó 2-án tartattak; 28-an jelentek meg, kik 
közül 6-an ujolag pótvizsgára lettek utasítva, a 
többiek éretteknek nyilváníttattak; ezeken kívül 
még egy, teljes érettségi vizsgát tett e hó 6-án. 

— Majzoktatás. Dr. Halász Sándor főt. 
Révész Bálint.püspök és a tanárkarok intézkedése 
folytán a kollégiumi ugy az alsó, mint a felső gymn. 
osztályok növendékei számára a szabadkézi rajzból 
hetenként 2—2 órán (vasárnap d. e. 10—12; d. u. 
2 - 4 órák alatt) magán leczéket is ad. 

— A főiskola köréből, A hittanhall­
gatók száma ezen iskolai évben a múlthoz képest 
nagyon leapadt. A négy évi theológiára mindössze 
53-an iratkoztak be. Legtöbben vannak a másod • 
évesek 16-an, legkevesebben az első évesek csak 
9-en. Még ezelőtt 5 évvel 120-ra ment a hittan­
hallgatók száma. 

—- Táncztanitási jelentés. Van sze­
rencsém a n. é. közönség becses tudomására jut­
tatni, hogy táncztanitási óráimat, az ev. ref. egyház 
leánynevelő-intézetében folyó évi szeptember hó 
15 én megkezdem. Növendékeimet ez évadban is 

Folyta-táé a mellékletem 



Melléklet a „Dcbreczen-rcagyváradi Értesítő" 37-dik számához. 
két osztályba sorozom: kezdőket és haladókat 
külöa külön taaitok, órákat adok naponta 6 órától 
7-ig, még pedig hétfő, szerda és péotek napokon a 
kezdőknek, kedd, csütörtök és szombat napokon a 
haladóknak, a tanfolyam tar t deczember hó á-éig 
Tanítási díj egy növendékért 10 frt az egész tan­
folyamra. Beiratások elfogadtatnak az intézet 
növendékei részére tekintetes Dóczy Gedeon igaz­
gató urnái, továbbá ifj. Csátby Károly ur könyvke­
reskedésében és lakásomon kisszappanos-ntcza 
409. sz. Ez alkalommal bátorkodom a D. é. közön-; 
ségnek jelenteni, hogy több tanintézetben, u^)-
szinte magán házaknál is fogok tanitani. Debreczen 
1886 szept. hó. Teljes tisztelettel A l f ö l d y Ká­
r o l y táncz-tanitó. 

— Sxinhá&l hirek. Nagyváradon, pén­
teken Mándoky Béla vendégfelléptével a „Siegliére 
kisasszony" került sz ín re ; Spányi Lenke k. a. juta­
lomjátéka a „Hofímann meséi"-ben nagyszerűen 
sikerült s a kedvelt énekesnő 20 bokrétát és virág­
ajándékot kapott. — M á r a m a r o s - S z i g e t e n 
Nagy Vincze színtársulata többnyire vígjátékokat 
és színmüveket ad elő, az ideiglenes szinkör rossz 
akusztikája miat t nem lévén tanácsos énekes dara­
bokkal kilépni; a jutalomjátékok közül eddig 
Tolnaioé asszoDyé, Zilabyé és a Vedressé sikerültek. 

— Or Miárány Jóssef a debreczeni 
izr. hitközség most megválasztott ifjú hitszónoka, 
e héten csütörtökön délután érkezik Debreczenbe, 
hogy állását elfoglalja. Az ünnepélyes beigtatás 
aznap délután lesz az izr. templomban, este pedig 
a Koronában fényes bankett rendeztetik. 

— A nagy sxáraxság miatt, mely már 
tűrhetetlenné kezd válni s a ga?daközönségnek 
komoly aggodalmakat okoz, az erdőből már a 
Dyulak és a foglyok is eltávoztak. 

— Sok évi megfigyelés eredménye. 
Emésztési gyengeségeknél és étvágy hiánynál, va­
lamint egyátalán minden gyomorbajnál M O L L 
v a l ó d i S e i d i i t z - p o r a biztosabban, mint bár­
melymás szer segiti elő az emésztést és erősiti a 
gyomort. Dobozonkint egy frt o. é. kapható. Szét­
küldés naponta utánvéttel A. M O L L c s . k i r . u d v . 

-szállító, gyógyszerész által Bécsben Tuchlauben 9. 
A vidéken minden gyógyszertárban és füszerkeres 
kedésben határozottan M O L L készítménye ennek 
gyári jelvényével és a lá í rásáva l 'ké rendő . Debre-
czenben kapható dr. Rothschnek V. Emi! és Göltl 
Nándor és Tamássy Károly gyógyszertáraiban. 

— Mileyer Jíát&sef táocztanitónak, mai 
számunkban közzé te t t hirdetésére felhívjuk t.j 
olvasóink figyelmét. 

V e g y e g. 
— A művelődés emelkedésének 

legbiztosabb mértéke a sajtó. A milyen a nemzet, 
olyan a sajtója. Ez okból örömmel tölthet eí min­
denkit ama nagy élénkség, mely a hazai sajtó éle­
tében mutatkozik ; különösen örömet kellő akkor 
a midőn oly jelenséget vet fölszinre, mint a „Re­
m é n y " szépirodalmi képes hetilap. E lap nemcsak 
az irodalomnak válik diszére és javára, hanem a 
hazai nyomdászatnak is. Oly fényes kiállítást, mi 
lyennel a „ R e m é n y a pompázik, eddigelé csakis 
diszmüveknél tapasztalhattunk, de időszáki kiad­
ványoknál soha. S daczára e pazar fényűek, a 
nagy terjedelemnek, a számos művészi illustrá-
cziónak s a tartalom kiváló irodalmi becsének, a 
„ R e m én yK mégis a l e g o l c s ó b b szépirodalmi 
lap. De a mi mindezeknél jobban ajánlja e lapo 
azon czél, melyért e lap küzd. E lap a magasabb 
irányú szépirodalom müvelésére, az erkölcsi élei 
nemeskitésére ugy van szerkesztve, hogy az a ma­
gas arisztokracziát, szóval a legkövetelőbb Ízlést 
is kielégítse. Tartalma a következő: 1686—1886. 
(vezérczíkk) dr. Karsch Lolliontól. Remény (költe­
mény) Endrődi Sándortól. Isten (költemény) Rud-
nyánszky Gyulától. A görcs (elbeszélés) Maszlaghy 
Ferencztől. Vihar után (beszély) Balázs Sándortól. 
Két vándor (költemény) Koltay Virgiltől. Budavár 
visszafoglalása (történelmi leirás.) Keleti emléke­
imből Suez (atleirás) dr. Moravitz M . t ő L Valbri-
ant (regény Claven Ágostnétól) fraDcziából dr. 
Boda István. Heti krónika (humoros heti szemle.) 
Krónikástól (Komócsi Lajostól.) Irodalom. Külön­
félék. Hymen. Gyászrovat. Talányok. Szerkesztő­
ségi telefon. Illusztrácziók : XI. Incze pápa, Lipót 
király, Miksa fejedelem, Lajos őrgróf, Buda bevé­
tele, egy régi török o k m á n y . — A „ R e m é u y " 
előfizetési ára egész é v r e : 8 f r t . A „ R e m é n y " 
minden héten vasárnap jelenik meg 16 o l d a l o n . 
Munkatársai hazánk legjelesebb irói. Szerkesztőség 
és kiadóhivatal : B u d a p e s t , IV. k e r . f e r e n -
c z i e k b a z á r a . 

— JEgy kasxállo a JSankon (22 hold 
tisztással), épületekkel ellátva eladó, vagy haszon­
bérbe kiadó, értekezhetni e lap kiadóhivatalában. 

— Jövedelmező foglalkozást nyer­
hetnek oly egyének, kik egy elsőrendű czégnél,mint 
ügynökök alkalmazva lenni óhajtanak — bővebb 
felvilágosítást nyújt kiadóhivatalunk. 

— Kisuj-tttczán egy cseréppel fedett 
5, esetleg 6 szobát, 2 konyhát s pinczét tartalmazó 
téglából épült b á z , 4 és fél kat. hóid ondódi 
szántó földjével együtt előnyös feltételek mellett 
eladó, — értekezhetni lehet szerkesztőségünkben. 

Werménypiaczunkon a folyó évi 
szeptember 7-én tar to t t heti vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói h ivata l : 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Búza . . . . 7.80 
Kétszeres . • • 6.40 
Rozs . . • • - 5 40 
Árpa . . . . ő ' 4 0 

nemzet legnagyobb fiát, K o s s u t h L a j o s i , hogy 
legyen butelen esiuijehez. Ilyesmi még- P e t ö f i o e k sem 
sikciüinp. 

Felelős szerkesz tő : Tóth frás&ló. 
Főmunkatárs : Staaholcska Mihály. 

Kiadótulajdonos : / i c % < > r i i i n » ##.' 

ÍV HMSSM'WMm. 

ScliwarzSatin niorvoilloux | 
(gaoz Söidc) fl, 1.15 por Méter 
bis 11. 6 45 (in ltí vcrschiedencn Quolitalcn) ver- I 
sendot in einzelncn Hőben mid ganzen Síinken [ 
zollfrei in1s Ilaus dds Seidonfiibrik-Depot von G. 
II c n n e b e p g (k. und k. Ilofliereront), Z u r i c h. | 
Musler umecliend. Iíriofe kostán 10 hr. Portó. 

Weisse und créme seitlene 
Faille Pran(;aise? Surah, Satin 
ínerveilleux, Damaste, Ripse, 
Taffete und Atlasse 75 kr. por Hol 
bis II. 10G5 verseudel in cin frei in's Ilaus das | 
Seidenfacrik-Dcpot G, ( l enne l ) e r g (k. uud k. 
Hoflieferaiit) Z ü r i c h . Mustcr umgohond. Bricfe j 
kosten 10 kr. Portó. 

Táncztanitíisi jelentés. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomásá ra j u t t a t n i , hogy tan í tás i ó r á ima t 
Szep tember hó" 11-dikén megkezdtem. A n. é. 
közönség szives pár t fogását ké rve , vagyok 

Debreczen , 1 8 8 6 . Szep tember hó 
k i tűnő t isztelet tel 

BLÉYER JÓZSEF 
tánezmester, 

Széclienyi-utcza 1804. Adlcr-ház. 

TRADE C H A M P A G N E 

Egyedüli r a k t á r Debreczen és 
vidékére csak 

'.Oeréby Fülöpnél 
M A R K Debreczenben. 

(420) 40—50. 

*3~ í 7T SSöflíIEL. 

ÁJEL -3T3B CSFSTZiÉSK: 
„ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeiről 
s a j á t r a k t a r á b a n . 

Árak ausztriai értőkben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Késspémz fizetés mellett. 
Mngyen zsákkal, 100 kiló 

Asztali dara nagyszemü 17.80 
szinte . 16.80 

Királyliszt 17.20 
Lángliszt . 16 80 
Montliszt , , 16 20 
Zsemlyeliszt különös . . . 15.60 

» „ . • • 1 5 2 0 
Fehér kenyérl iszt 1-ső rendű . 14.80 

szinte 2-sod „ 14 20 

Házi szükségletek ésfohérnomüvarráshoz 
valamint s zabók , oz ipészek , nyereggyár­

tók, kalaposok, kárpitosok stb. számára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

meehanismus tökéletessége, egyszerű 
szerkezet, könnyű kezelés, fölülmulhatlan 

munkaképesség és nagy tartósság által. 
Bfcidlinger O. Debreczen Piacz-ntcza 2138. 

(375)2-10. 

I > r . JBXJJFtOINf párisi 
egyetemes sebtapasza, 

mindennemű sebele ellen, genyedtségek, daganatok, 
körümgyullndások, az ugj nevezett féreg, égési sebek, 
mindennemű" sérelmek, liarnpúsok, sztíró, ülő és vá­
gási sebok, tyúkszemek, fogyások stb. — mint biz­
tos hításu szer alkalmazható. 

JEgy ktics&g használati utasí­
tással 70 kr. Mliesiny 35 kr. 

V a l ó d i minőségben egyes-egyedül Mit*, 
Mtotschnek W. MDmil gyógyszertárában 
kapható, Dcbrecscnben. (880) 2 - 3 . 

3E31önyös k e r e s e t . 
Minden rangú állandó személyek, kik a tör" 
vény által megengedett állam' és j 
magán-sorsjegyek részlel fizetés melletti j 
eladásával (az 1883. évi XXXI. lörv. 
szerint) foglalkozni óbajtanak, igen elönyiis I 
feltételek mellett mindenhol felvétetnek. Némi 
szorgalom esetében tőke és BiOCizkáz 
tatás frisieoj nélkül havonta | 
ÍOO egész 300 frt. könnyen feí»-
reshetŐ. Ajánlatok a jelen foglalkozás megneve-
ze'sével intézendök a f ő v á r o s i v á l t ó i i x l e í - j 
t á r s i a s á g f (394.) 1—6. 
A d l e r és t á r s á h o z B u d a p e s t e n . 

Szí, Jakalj-osöppek. 

Zab 
Tengeri 
Köles • • • 
1 zsák burgoDya 
100 ki. szalonna 
100 ki. h á j . . 

5.00 
6.30 
4.50 
1 frt 

44.00 
44.00 

7 6 5 
6.20 
5.30 
5.30 
4.90 
6.15 
4.25 
80 kr. 

43.00 
'43.00 

7.50 
6.00 
520. 
5.20 
4.80 
6.00 
4 00 

42.00 
42.00 

Szerkesztői üzeneL 
Cxéxár. Be'yben sajátságos, hogy ön reltene-

*es orlografiával iroU üres rímekben arra akarja birm a 

Dr. Rentzler Hmf, 
torok- mell- és gyermekgyógyász, 

(főorvos GleicheDbergben.) 
Rendel, délelőtt 11— 12-ig, délután 2 —4-ig. 

L a k á s a F i a c z - és Mik lós -u tcza 
s a r k á n (özegé ly - fé l e h á z 1-ső eme 
lé ten . ) ( 3 9 2 ) 2 - 5 . 

Brünni kelméket 
e l e g á n s 

ő s z i vagy t é l i Ö l t ö z e t e i d r e , 
3.10 me'tert kitevő szelvények ben mindegyik éppen 
egy féifi öltözetre elégséges..frt 4LtSO igen finom 

frt 7. *75 legfinomabb 
frt lO.őO legeslegfinomabbat 

v a l ó d i g y a p j uszöve tbő l 
Palmerston cs Boy téli kabátokra méterje | 
frt 2.50 epész 5 forint ig.- — - L ó d é n -frt 2.251 
e^ész 3 f r t i g . Női posztók méterje frt 1.25 krlól 
2.50 krig, megküld bárkinek is pósla utánvét mellett : 

Feintuch-rabriks-Mederlage 

S I E G E L - I M H O F | 
Mrünn. | 

N y i l a t k o z a t : A fentebbi czég szövetei s?i -j 
lárd és izlésteljes kivitel valamint kivál'képeni tar­
tósság1 által lünnek ki. Ezek elismert meghízható| 
szilárdsága és rendkívüli, muiikake'pessége egyszers 
mind az iránt is kezességet nyújt miszerint csalus 
a legjobb áru s pontosan a választott minták szerint 
lesz szállítva Kívánatra fentebbi raktár m i n t á k k a l 
ingyen és bérmentve szolgái. (383) 2—20. | 

Hirdetés! 
Van szerencsénk a t. közönséggel tudatni, 

aug. 22-től kezdve a sima őrlési dijat 
GO^krajezárban, a darálási dijat pedig 30 kraj-
czárban állapitotottuk meg 100 kilogram­
monként. , 

Debreczen, 1886. Augusztus 21-én. 
Az „István" gőzmalom társulat 

(373)3-5. igazgatósága. : 

Jliiulon oly gyomor- ás idoír-
I liiijiiiik, melyek minden eddigi 

fíyrtRyszernc.k ellpnállotliik.külö-
' nősen idült gyoniorliurut, tí.vo-

innrgyönKi'Sí'fr, kólilcn. Röresiik, 
rossz emÍFztéK, szhsxoroiifíits, 
lejfájils, stb, tökéletes és biztos 
K'yófíyitiisára. A Hxt. ,Fíilcnb-
i'MiípiKík, ÍVA A o t r a í ievt i 
XiivőK xávdnheli jnezitlá-

I 1)ÍIS bniHtolc vi5nye szerint :i 
•iK-ok aa letfiol)l> K'yopr.vnö vrn.v-
i'íUlcolvn, melyeknek mindefíyike 

niés niii is első ranpot í'o»lnl el, íj 
e folyiiin ;i «söi>i)<Wc hnsziv.ilfita 

iU-Mt kiváiit ei-eilmemt lii/.iosii. 
K:i])liM(ii «« Kn>s is 1 íVi 20 kros iirö-

M-kl.en. lMÍr;ilcf;u': M. HVliXlIM, H Í U I -
ScliilliMMnissc. 

-o est 

PÍX 

Közép kttnyérliuzt 

Barna ktíoyérliszt 
» » 

Lábliszt 
Veres liazt . . , 
Finom korpa 

1-ső rendű 1»8<» 
2- B 13 20 
l~ső » 12 ~~ 

2-od , 9.40 

zsákkal 4 60 
sssáknélkül 4 40 

12. Durvakorpa zsákkal 9,40 
„ » » zsáknélkül 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz n „ nélkül 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1886. Augustus 25. 
á zsákok suiytartalma, — teljsuly t iszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0 - -87a számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ —• , 
Sima liszt 75 „ — „ 

Magyarország leghíresebb s legszéu-
savdusabb ásvány vize, a 

SZOLYVAI 
m e l y s a v a n y ú v í z , b o r r a l v e g y í t v e , a l eg ­
k e l l e m e s e b b ü d i t ö i t a l t n y ú j t j a ; g y o ­
m o r - ó s i d e g b a j o k b a n g y o r s ó s k i t ü n ö 
s e g é l y t á d ; t ü d ő - , h ö r g b á n t a l m a k n á l , 
h u g y c s ö h ó l y a g h u r u t o k n á l ós j á r v á n y o s 
b e t e g s é g e k a l k a l m á v a l k i t ü n ö g y ó g y ­
s z e r t k é p e z , - m i n d e n k o r m e g r e n d e l h e t ő 

IAKSALKÓ KÁROLY 
m u n k á c s i u r a d a l m i á s v á n y v i z b ó r l ö n é l 
]Jfyiregyli&%&n; s k a p h a t ó j e l e s b g y ó g y ­
s z e r t á r a k b a n , f ü s z e r k e r e s k é d e s e k b e n é s 

v e n d é g l ő k b e n is . 

1 

Járványos betegségeknél 
a legjobban ajánlott egészségi ital. 

legttiztlbb érvénye* 

legjobb asztali- és üdítő itat, 
kitünö hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégeLajoknál, gyomor- és hólyaghu-

rutnát. 
SüííOüi Hcillit, Karísbad is Budapest 

TRAUGOTT EHEHARDT 
Öelzében, Thüringen ezelőtt Grossbreitanbachban. 

I g e n fon tos m i n d e n e m b e r s z e m é r e . 
Csak is az egyedüli valódi Dr .Whi te-szeumze 

Traugott Ehrhardtól Oehében, Thöringen, 1822. év 
óta világhírű. Egypalaczk ára 1 frt o. é. Debreczen-
beo Dr. Rothschnek V. E. gyógyszertárában kapható. 
Levélkivonatok: Tek. Traugott Ehrha»dt urnák. 

Az ön becses v a l ó d i Dr. W h i t e s z e m ­
v i z e nekem igen jó szolgálatot tett , miért fogadja 
köszönetemet, kérek ismét stb. 

Liegnitz, 17/8. 1885. 
JPaul MMmer. 

Továbbá : Hosszabb idő óta használtam az ön 
v a l ó d i Dr. W h i t e s z e m v i z é t és azt igen 
jónak találtam. 

Langenchor8dorf, Sacheen, 5 % . 1885. 
MMerm. Weinbold. 

Továbbá : Az ön valódi Dr. W h i t e s z e m -
5e kitűnő, megérdemli az elismerést, kérem, 

(rend. következik.) 
Tölz, % . 1885. 

( 5 ) 1 0 — 12. A. Nagler, hentes m. 

LE HOUBLON 
| íranczia gyártmány 
| C a w l e y és H e n r y t ő l Parisban. 

UtámsásoHtól évatik! 
Ezen popir Dr J. J. Pohl, Dr. H. Ludwig 
és Dr. E. Lippmaon urak, mint a bécsi 
egyetem vegytan tanáraitól a legjobban 
ajátiltatik éspedig ; kitűnő minősége és 
tisztasága végett és minthogy abban 
semminemű, az egészségnek ártalmas 

anyag vegyítve nincsen. 

egujabb óvszerek (Preservatife). 
Ilalhólyag yumiroxva • 1 e g k i t u-

bb és l e g b i z t o s a b b m i n ö ' s é g b o n , 
rendkivül czélszerü duezatja 5 frt, «gys?.inte mín-
d.nféle vaiódi franczio I l a l h ó l y a g és Gl l l imi í -
R o i l l é s t f. üól 5 frtig dm-zutja, legfinomabb frau-
czia elővigyázató szivacsok 2 frt, ongol 3 frt 
duezatja, a legnngyobb titoktartás mellett szátküld 

G u i i i i n i w a a r e i i - A ^ e n t i e , A l e x . M o s é , B é c s I. 
K ö l l n e r h o f g a s s e 4., 1-sö e m e l e t . Teljes míuto-
gyiijtemeny 3 frt 50 kr. (471.) 33 - 5 2 . 

u 
©ca-bora 

^ vtilódit'SftkazittrairilKOltTé^Jogy-
lí gyei, nyomban mefíszünteti a 

_-:-- fOJBfiircHtit, idefífs fej-, fog- ás 
'MafVe o.mía:os Fjíj<lalma1ijvt, agyo-

i\ -*mor gyöngeségét, íivá^s'hi-
•& - Tryx^/.v^t - .5 Hityt, rosznüótot is hányast. 

^/,//„;«\,,\V ,VV ft j é l 8 | z é s j iehézségouot hnrntot, 
köhögési Ingort stli. stl). -~ HVKTHA'X VOt'A.-
B O J t A Uiviílóíiii orösftöIog(s.s éltetölDg hm az UXc^krc, 
ifliilt legbiztosabb szer az IdoggySngosóg fiy<>rs ollulvi-
ti'isi'ifii. — Sportférüakrs, Uatonatisatoíiro, towístákra, 
vadászokra n<!/.v<> iH'']kiilii/.hcii>tlni. Ara '/J lili*r tar-
tiilnní üvogonként, o. <!. ít frt. Fróbafircgolc v;. kr.iívjil 
is < frljiivul i-siik a Kyrfiryszi'Wárakluiu kaiilmtők. 

FSrnUÁr Ius7tvta-Maprsiirtiri.iií|t rí\/éii': 
V t i u í a S I Í I C H U «:,ti. 

G y o g y s z e r t á r a z e u y s z a i * v u h o z P [ - á w . i i v » -
Debreezenben kapható: 

j.JSmil gyógyszertárábau. 
Di*. Eotselmek 



DEBREOZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 
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V au szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy az őszi és téli 
évadra üzletemet tetemes mennyiségben és a lehető legnagyobb választékban 
aként rendeztem be, hogy abban mindenféle bel- és külföldi szövettel állhatok 
t. megrendelőim szolgálatára, s így akon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
megrendeléseket a legújabb divat és tetszés szerint teljesíthetek, a legjutányo-
sabb árak, pontos és gyors kiszolgálás imellett. 

Jószabásu és ízlésesen kiállított munkáimért bárkivel szemben felelős­
séget, s ajánlva magamat a t. közönség pártfogásába. 

Teljes tisztelettel 

HTJBER JÓZSEF 
férfiruha-szabó mester, 

(397.) 1—3. piacz-uteza 2133. megyeháza mellett. 
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rxxxxxxxxx 

S JL. JBL «ar «» s . 
f o r r á s . G Y Ó G Y V Í Z 

M elsőrendű, kipróbálva és orvosi tekintélyek 
Q részéről a legmelegebben ajánlva. j 

txxxxxxxxx^acxsxrrxxxnccs2xxzx l 

« J 

m 

A fo r rás k e z e l ő s é g e 
C^i 1'] Í J 

Sárosmegye. 

f o r r á s . 

B 0 B V I Z 
legdúsabb szik- ós szénsav tartalmú Európa j 

valamennyi áisványvizei között. 

JÉL m~9 
(288.) 12—12) 

"HUNGÁEIA SZÁLLODA BECSBEN,^ 
III. Bezirk, Pragerstrasse Nr. 13. 

^ 1 0 pereznyire a cs. kir. Prátertől, az összekötő vasút megálló helye (kiránduláshoz 
nyugati vasút Bécs legszebb környékén), az észak- és 15 a déli — Erzsébet 

észak-nyugati vasút, a hajó lerakóhelye és a lóvonat közelében. —^-
j Csinos ú t a z ó - s z o b á k 8 0 k r a j e z á r t ó l felfelé, h ó n a p o s s z o b á k rf 

m é r s é k e l t á r a k m e l l e t t k a p h a t ó k . — É t - t e r e m és k á v é h á z . ~&3 
3 (323.) 9-12 { § 
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M 
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I I II ü 11 
I I II 
11 
U 

vegyészeti kátránytermékek-, fedélpép- és faczement-gyára 

ajánlják Angol-, Franezia-, Német- sőt már Magyarország nagyobb városaiban 
előnyösnek bizonyult a s p h a l t kőfedé lpép g y á r t m á n y u k a t 1 méter széles 

és 10 méter hosszú darabokban 
lakóházak, raktárak, ólak, szinek befedésére, 

mint l eg jobb és olcsó f e d ő - a n y a g o t ; a különböző minőségek, valamint az 
anyag felhasználását illetőleg útbaigazítással d e b r e c z e n i r a k t á r o s u n k 

GERÉBY FÜLÖP ur 
készséggel szolgál és vidéki megrendeléseket elvállal, pontosan és gyorsau eszközöl. 

(263.) 17—20. _ _ 

MFeriőUenitS ssu-vek 1 

i r 

Oarbo l sav 2 0 % — 6 0 % - i g % Ki ló frt 1 8 - 4 5 - i g . 
Oarbo lpor 1 0 % % „ » 2 0 . 

„ 1 c s o m a g 2 0 k r . 
Továbbá saját termésű 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezelve 

r ^ üvegenként , -úgyszintén hordó számra 
K S \ 1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 

•$m " 
A » » » •» • » * « 

Hordó számra 100 liter 18 „ — 
Az üres üvegek 10—5 krért vállaltatnak vissza. 

V é g ü l a h o r t o b á g y i s a j t - s z ö v e t k e z e t n e k „ O R D A " T Ú R Ó J Á T , 
mely kellemes íze és felette olcsósága miatt tűnik fel, csemege sajtot (Mont d'ors) 
ajánl RicM József Zelmos 

Debrcczenoen. 
S2KK5 

KONDOR L. DeteeczenbeiT 
feltűnő olcsó árakban ajánlja mindenféle o z i i Í 5 . r a , i t 5 k i l ó s s ü v e g e k b e n 
4 0 k r , l ^ á - v ó i t és í i i s ü z e r o i t , ugyszinte különféle o s o m o g o 

i x j d L o n s á g a í t i s , mint : 

ő s z i - T b a r a o z l x o t , nyers u j f i i g ó t , p a r a d i c s o m o t befőzés­
h e z v a l ó t is , stb. s z ő l ő t , naponta érkező f r i s és s ó s - v a j a t kis- és 
nagy mennyiségben, p i r o s é s f o l i ó r p e c s e n y e s a s s z u b o r a i t , 

•oj l é p e s m é z e t és befőzéshez való h ó l y a g p a p i r j a i m a t . 
Tisztelettel 

J, Czegléd utcza SimoDfFy-báz. r. 

xxxxjüaxiTTTTijam^iSp 

fBORCHAaDTSl 
* -KHAIJTBI-/ 

Cs. kir. osztr. szabadalommal 
é s 

porosz kir. miniszteri jóváhagyással. 
! £>*•. MoreJiarilt i l latos növóny-szappana. 

^ a haj fVnyét és ruganyosságát fokozza 
smind az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti 
darabokban 50 kr. 
U r , Hartung China-héj olaja a haj növesz-

| Egy 3(Tev óta használt, legrjobb mosdószer, szép, 
egészséges bör nyerésé es meglnrlására, eredeti cso-

[ magocskókbati bepecsételve 42 kr. 
0 r . JKoch növény-ezukorkái , i smer t jeles-

I ségü háziszer, hülés, rekedtség, nyálkásodás és torok-
I karczolásnál stb. 70 és 35 kros eredeti dobozokban. 

&r. Beringuier fü-gyökér-hajolaja a haj 

! és szakái süritésére és fentartására, 1 palaczk ára 
1 o. é. frt. 
Br, Beringuier nóvény-hajfestőszere, va-
lódian fest fekete, barna és szőke szinre; teljesen 
fölszerelve kefével és csészével 5 frt. 
Br. Etindes t aná r növényi rudacs-kenöcs© 

egyszer-

tése és szépítésére pecsételt és pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

U r . Suin tie Boutem-f^rd &a.sn<*tos 
fotgS&<lpptt»t<& a fogak és foghus épentartá-
sára a legáltalánosabb és legbiztosabb szer, YJ és % 
csomagkákban á 70 és 35 kr. 
Balatmuvnos' olajbogyó-ssappan a 
bőr íinomsága es puhaságára éltető és tartós befo­
lyása által tűnik ki, 35 kros csomagokban. 
U r . Beringwier zamatos koronaszesze, 
értékes, illat- és mosóvíz, mely az életszerveket 
erősíti és üdíti, eredeti palaczkokban á 1 frt 25 kr 
és 75 kr. 
Mjeder testvéreié balzsamos földidióolaj-
szappana darabja 25 kr. 4 drb 1 csomagban 80 kr. 
Különösen családoknak ajánlható. 
Br. Martwng növény-kenőcse , a hajuóvés 
felköltésére es felélesztésére, bepecsételt és üvegben 
bélyegzett tégelyekben á 85 kr. 
(xyógysseres Ben90€'S»appan leg­
finomabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel bír, 
mint a Böiizoe-tinctura, ára csomagonként 40 kr. 

Áz egyedüli elárusitás fent kitett árak mellett Debreczenben Csanak József, Dr. 
R o t S C h n e k W . 13., G ö l t l í í . urak gyógyszertáraiban és G e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antí.1; 
H.Böszörmény: Lányi ÍN. gyógyszertára; N.-Károly: üjházy I.; Szathmár: Böszörményi és Rezulsek, Komka K. 

pG/%^ Hamisítványoktól mindenkit óvunk, nevezetesen a d r . S u i n d e B o i l t e 
A l i A C ! ? i n a r d - f é l é fogpásta és a d r . B o r c h a r d t - f é l e illatos növényszap-

wp-^ioa; i \ f 1 Íl.k7 t panétól. Számtalan hamisító és azok elárusítói ítéltettek Bécs és Prágában $ 
gfp2y törvényszerüleg már ekkorig is el érzékeny pénzbirságra 

3Ft.-A.-3T3M:03Xr33 ő s T Á R S A 
cs. kir. szabadalomtulajdonos, Berlinben. 

ri^ccixixxia^cnx^cxxixicncxi 2CCGCC 
4843. Hirdetmény. 

Nyíregyháza városa f. évi Szeptember hó 29-től kezdve a sör és bprraérési 
regále-jogot szabad ipar módjára akként fogja kigyakorold, hogy mindenki, a ki sör és bor­
mérési jogot a városi tanácstól váltott, köteles a kimérendő nyíri és kerti bor literje után 
regálé és fogyasztási adó czimen a város pénztárába előlegesen 6 kr, minden keményebb vagy 
hegyi bor literje után 10 kr, a sörnek literje után pedig 6 krt fizetni. 

Magánfogyasztók a fogyasztási adótól megválthatják magukat és pedig: 
a) helybeli szőllőbirtokosok (ide értve az orosi és kótaji szőllőkben birtokos 

helybeli lakosokat is) ha saját terméseket fogyasztják, literenként l/4-ed krral. 
b) helybeli szellővel nem feiró helybeli lakosok, ha helybeli termésű bort fogyasz­

tanak, literenként 1 krral, ha más vidékről hozatnak bort literenként 2 krrál. 
Borkereskedők a fogyasztási adó teljes mérvét fizetik. 
A bor és sör fentebbi feltétel melletti kiméréséhez szükségelt engedélynek 

kinyerése végett, az érdekeltek ezennel felhivatnak, hogy folyamodványaikat f. évi Szept. 
hó 1- tői a városi tanácshoz intézve beadhatják. 

Egyúttal felhivatnak mindazok, a kik a sör és bor regálé és fogyasztási adó 
kezelésénél 400 frt évi fizetéssel rendszeresített 4 városi ügynöki állomásra pályázni 
óhajtanak, hogy pályázati folyamodványaikat f. évi Szeptember hó 15-ig a polgármesterhez 
benyújtani igyekezzenek. 

Kelt Nyiregyházán, 1886. évi Augusztus hó 21-én. 
K r a s z n a y Gábor , 

polgármester. (381) 2 — 2. 
M á j e r s z k y Bé la , 

főjegyző. 

Árverési hirdetmény. 
Berettyó-Újfalu községben a piacz közepén újonnan épült leányiskolánál 3 külön 

bolthelyiség az 1886. évi október hó 1-től az 1889. évi szeptember hó 30-ig terjedő egymás­
utáni 3 évre, B.-Ujfalu községházánál az 1886. évi Szept. hó 19-én d. e. 10 órakor tartandó 
nyilvános árverésen haszonbérbe fog adatni. 

Az árverési feltételek a községi elöljáróságnál a hivatalos órák alatt bármikor 
megtekinthetők. 

B.-Ujfalu, szeptember 1. 1886. 
K e r e k e s G y u l a , F o z s á r P á l , 

jegyző. (391) 1—2. főbiró. t 
5472. .szám. HIRDETMÉNY. 1886. 

A vizjogrói szóló 1885. évi XXIH, t. ez. 189. §-a értelmében felhivatnak mindazok, 
kik Hajdu-vármegye területén vizi müvet, illetőleg vízhasználati jogosítványt birnak, hogy 
ezen jogosítványaikra vonatkozó engedélyt 1887. évi február hó 1-éig illető főszolgabíró, 
illetőleg polgármester urak utján bélyegmentes beadvány kíséretében hozzám mutassák be, 
avagy igazolják, hogy vizi müveik 20 év vagyis 1866. évi Január 1-je óta háboritlaiiul 
fennállanak a nélkül, hogy mások jogosult érdekeit sértenék és mint ilyenek, az illetékes 
hatóság által károsoknak találtattak volna. 

Ezen záros határidő alatt bejelentés elmulasztása esetén a jogosítványok &z 

idézett törvényszakasz értelmében továbbra fennállóknak nem tekintetnek. 
Kelt Debreczenben, 1886. Augusztus hó 20-án. / 

RÁZSÓ fíYULA, 
(374) 3-3 . alyi>án. 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

L E G J O B B M I N Ő S É G Ű 
FŰSZER-, FESTÉK-, ANYAG- ÉS CSEMEGE-ÁRUIT 

l e g e l ő n y ö s e b b á r b a n a j á n l j a 

-̂ laclir̂  Károly* 
ü á z i c z ö l o k r a és ipa rosok h a s z n á l a t á r a l e g m a g a s a b b fokú s z e s z t , 

l e z á r t ü v e g e k b e n , 1 l i t e r 36 k r . 

imnpnriTiTTTiiiTTxi: 

és szabó-űzlete, Debreczen, Piacz 
A helybeli és vidéki u. é. közönségnek szíves tudomására juttatom, 

hogy az ő s z i i d é n y r e 

férfidivat- és szabó-űsdetemet 
dúsan felszereltem, különösen b e i - é s k ü l f ö l d i g y a p j ú k e l m é k k e l , 
melyekből egy, a fővárosból szerződött gyakorlott szabászszal a l e g ú j a b b 

d i v a t s z e r i n t i f é r f i - ö l t ö n y ö k e t k é s z í t t e t e k . 
Férfiszabó-űzletemnek folytonos növekedése arról győzött meg, hogy a 

n. é. közönségnek bizalmát és megelégedését megnyertem — ugy hogy bár 
melyik u t a z ó s z a b ó v a l versenyezhetek. 

Azonkívül ajánlom n a g y r a k t á r o m a t fé r f i - és fiukalapokban, 
melyet a mostani versenyt tekintetbe véve ugy felszereltem, hogy nem csak a 
legfinomabb és legdivatosabb, hanem a l e g o l c s ó b b k a l a p o k i s n á l l a m 
k a p h a t ó k u. m . : 

Puha kalapok gyermekek számára 80 krtól 2 frtig. 
férfiak 5, 80 „ 3 frt 50 krig. 

Kemény „ „ „ 1 frt 75 krtól 5 frtig. 
Megjegyezvén, hogy áz 1 frt 75 k r o s k e m é n y k a l a p szinte jóminóségü 

és díszes k iá l l í t á sú . 
"NT a í V T T i r o l o a ^ i o l z ^r í i - é s fiuingeliDenJ nyakkendők,kéztyük, gallérok 
I N d g y V d l d b Z t U l i é s kézelőkben, zsebkendők és még számtalan e 

szakmába vágó uri divat czikkekben. 

( 3 9 0 . ) l ~ 2 5 . 

Uj üzlet megnyitás. 
Tisztelettel van szerencsém a nagy­

érdemű közönség becses tudomására 
hozni, miszerint a 

C z e g l é d - u t c z á n , 
t a k a r é k p é n z t á r épüle t 

W(Lichtenstem ós Klekner urakf-| 
mellett) 

rőfös és kézmüáruűzletet 
nyitottam, boi e szakmába vágó czikkeket a 
legjobb minőségben, jutányos éü pontos ki­
szolgáltatás mellett árusítok. 

Kérve a n. é. közönség szíves pártfogá­
sát vagyok 

teljes tisztelettel 

( 3 8 4 . ) 5 

ttxrxxxxixxjjixTixriil^ 

»EF 
FÉRFI SZABÓ DEBRKCZBNBBN, 

K Í S - P I A G Z , 
ajánlja dúsan b e r e n d e z e t t 

magyar férfi ruha-raktárát, 
hol jóminóségü férfi ruhák készen vagy mérték 
után a legizlésosebb szabás szerint, a legjutá-
nyosabb árak mellett kaphatók. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöl­
tetnek. Tisztelettol 

Kovács Jósssef^ 
396.) 1—3. férfi szabó. 

|[| Mindenfele gazdasági ós konyha-eszközök. 

N3Ö 

' o 
<*r—t 

© 

o 
CD 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

VASÁRU-ÜZLETEMET 
(főtér, Komlössy-ház) 

megnyitottam, azt a kor kívánalmainak megfeltlöleg dúsan berendeztem és ugy az 
áruk minőségére mint árra nézve, bármely hasonnemü üzlettel minden tekintetben 
versenyezni képes vagyok. 

Különösen figyelmébe ajánlom nagyálasztékban levő disz konyha' és 
ét es&köxeimet M wtielyr maga nemétten páratlan. 

Biztosítván a nagyérdemű közönséget méltányos, gyors és pontos kiszolgálta­
tásról, kérem szives pártfogását 

Van szerencsém becses tudomásra bozni, hogy üzletemet ssóró» és igen 
finom kéezületü Baleer-rostátefcat felszereltem, mely rosták nálam gyári áron 
kaphatók. Teljes tisztelettel 

(2oo.) 19-52. N Á N Á S S Y L A J O S . 

O 

5=1 

i - H 

|| Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

ÍOÜIII 
D o m o n k o s - u t o z a 4 7 . s z á m ( M o r v a o r s z á g ) " Ü Ü 

s z é t k ü l d i í z t á n v ó t m e l l e t t , a m í g r a k t á r o n l e s z , a z a l á b b m e g n e v e z e t t á r u k a t j ó v a l a z e l ő á l l í t á s i á r o n a l u l . 

SZALMAZSÁKOK | | 
varrva) , j u t e -vászonbó l , minden W ^ 

színben, cs íkozva, 'K$4> 
t e l j e s n a g y s á g ú , | X | 

I db OO kr. ml 

NAGY t ö m e g p o s 251 ó - m a r a d é k 
3 y4 méter hosszú, a legszebb mintákban 

egész férfiöltözetek számára; 
1 m a r a d é k 3 f r t f3 fer o . é. — Bármely nem tetsző maradékot visszaveszek. 

Egy maradék 

futó-szőnyeg 
10—12 méter bosszú 

j minden színben, igen tartós. 
Csak 3 Frt 5 © k r . 

K 0 M A - K E 1 0 K 
s z ü r k e v á s z o n b ó l , 

t e l j e s n a g y s á g b a n . 
6 darab VO k r . 

[Rips-garnitnrák 
| a legpompásabb sz ínekben, meiy 2 

ágy- és egy asztalteritöböl 
áll, kö röskörü l zs inórra) és bojttal 

e l lá tva, 5 frt. 

| Ágy teritők 
v ö r ö s k r e t o n b ó l , 

f i n o m a n l e v a r r v a , 
teljes nagyságban, 

1 darab 3 forint osztr. ért. 

DAMASZT-CSINVAT 
| ágyhuzatra, 1 rőfnyi széles, kitűnői 

minőségű 
1 vég (30 rőf) 3 frt 5© kr. 

Juta-asztalteritő 
[legújabb mintájú, teljes nagyságban, 

kö röskörü l 

s z é l e s r o j t o z a t t a l . 
I d a r a b 9 © Kiv 
A s z t a l K c i i d ő k 

febe'r vászonból , 4 / 4 nagyságú 
négyszögben 

6 darab 8 frt 2 © kr . : 

J K Á VÉKEW I*OK 
vászonból minden sz inben, 

O darab 3 0 kr. 

ér vagy. veres szegéljlyel 
6 db I frt 2 0 kr . 

F é l v á s z o n -

Z S E B K E N D Ő I 
urak és hölgyek számára 

pompás leiállításban 
1 luezat 1 frt S O kr . 

P O R T O R L O K 
szürke vászonból , Yörös szegélylyel 

O db 6 © kr. 
POHAR-TÖJR&ŐM. \ 

febe'r vászon, vörös s zegé l j l ye l 
Ö db 1 frt. I 

Házi vászon 
1 rőf szé les , 

egy vég teljes 29 röf, 
4 frt » © k r . 

X N ö i 

EEGG1LI RUHÁK 
finoman kiállítva, 

nyersvászon- és kretonból, 
kellő nagyságban 

I darab S frt 5 © kr . 

Női fűzők 
kitűnő minőségű 

k a n a l - b l a n h e t t a l 
1 darab V © kr. 

Angol uti-plaidek 
iis/Aü gyapjúból, 3 1 / , , me'ter bosszú, 

1.60 mtr széles 
1 darab 4 . f o r i n t 5 © krajezár. 

ü t i plaid-szij 75 kr. 

igen jó minőségű, kiválóan c z é l -
szert'i férfi, női és g y e r m e k f e h é r -

nemühöz , 9 0 cm. széles 
egy vég ( 3 0 rőf) 5 forint, 

í vhez fekete, vagy barna plüss-

ból , igen nagy , azelőt t 8 frt, 

most csatit 4L forint* 

Nyári 

mosó-szövetek 
(sz íntar tó cheviot és kammgarn) 
6 — 7 méteres maradékokban, fér­
fiöltönyökre a legújabb min lakban. 

1 maradék 3 frt 5 © kr . 

Házi kötények 
erős kék vászonból , 

a legújabb m i n t á k szei in t | 
megnyomva 

6 drb 1 irt 5 © kr. 

mely 1 aszta l ter í tő és 2 ágyteri-
lőhől áll, csinos kivitelben, 

t e l j e s n a g y s á g ú , 
3 frt 5 © kr . 

lYottir-törülközők 
igen cs inos , 

széles vörös szegélylyel és nyilai 
• dr 1 frt 5 © kr . 

Asztali készlet 
i asz ta l te r í tő és 6 asztali kendő 

v á s z o n - d a n i a s t b ő l , 
1 készle t % frt 3 0 krajezár. 

r n é r í i -

nyakkendők 
elegánsan díszítve 

n é g y darab i forint. 

Lópokróezok 
drap és szürke szinü, színes s ze ­
gélylyel , — teljes hosszúságú és 

szélesse'gü 
I darab 1 frt 3 © krajezár . 

Zsebkendők 
beszegve színes szövöt t széllel , 

e legánsan előállítva 
1 tuczal uraknak 1 frt - kr 
1 „ nőknek 8 0 „ 
1 „ gyermekeknek 6 0 „ 

Juta-függönyök 
2 részből álló, 3 Y 4 méter bosszú 
szegélyzet te l és roj tokkal , a l e g ­

szebb kiá l l í tással , 
% forint 3 © krajezár. 

Ste rnberg i 

ágybuzatok 
1 röf szé les , minden színben, csikós 

Jótál lás a sz ínezésér t . 
1 vég ( 3 0 röf) O forint. 

Lepedők 
(va r rás nélkül) 

2 méter hosszú, 11/<i méter széles 
a legjobb vászonból . 

1 darab 1 forint 4 © kr. 

at A s z t a l t e r i t ő k < 
m i n d e n s z í n b e n . %'ps 

3 darab % nagyságú 1 forint, ^ y 

3 „ 1 0 /4 „ » foi inl. WÁ 

C s i p k e 
m ablakfüggöny 

1 m é t e r széles | p 
o legpompásabb minták szerint jpssi 

1 méter 2 5 k r . 1 
Juta-ágyszó'nyeg M 

1 YJJ méter lioss'/u, — kürösl iórul i ^ O 

s?.egtilylyel 1^3<£ 

a lcgujabl ) m i n t á k szer int . 
• pár I fi-t 3 0 lir. 

ki? 
m 

OXFORD 
3 0 rőfös ^ g 

v a l ó d i s z í n e z é s s e l Bp 
4 forint jjjj^ 

JKgry k é s z §g)i 

FÉRFI-NADRÁG M 
jó chevio t -szövclből , w x ^ 

{ ő l á l l o a n e l k é s z í t v e S8á 
1 pár 1 frt 3 5 hr. M ^ 

Meg nem. felelő áruk készséggel visszavétettek és a pénz kívánatra visszaküldetik. qp 
L E V E L E Z É S I V I H N T > E 1 S Í N Y E L V E N . (202.) 10-25 , ^ 



DEBBECZEN-NÁGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

CET I l i i I I I i t 1LIII3 
vaskereskedök Debreczenben, 

Piacz- és Czegléd-utcza sarkán, takarékpénztári épület, 
a debreczeni vadász-társulat szállítói. 

Ajánlják a v a d á s z i d é n y beálltával a nagyérdemű v a d á s z közön­
s é g becses figyelmébe felet te j u t á n y o s áriban dúsan felszerelt raktárukat 

miodeonemti 
patent és angol aczélsrétekben, 

goMytáJfclba<n9 

^ i 

nagyban és kicsinyben 

Flobert-töltényefekn, fegyverdugacsokban, * 
MkupaUan, Revolver-, Lefaucheux- és Central- £ 

Ajánlják továbbá kitűnő gyártmányú $ 
valódi lüttichi j£ 

LEFAUCHEUX, LANCASTER | 

t 

TÓTH FERENCZ 
férfi-ruha és szücsáruk raktára 

Debreczenben. 
Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét dúsan berendezett szövet-

r a k t á r a m r a felliivni. 

Az őszi idényre ajánlom : 
H j € l . € l > M . I » í » ' f i 6 » * - ™ " - M ' * 

kiváló franczia divatczikkekböl; 
nemkülönben nagyválasztéku 

k ü l ö n l e g e s s é g e i m e t , u. m. : 

eti leail és süt Ctoiifiiil 

valamint 

Flóbert (szoba) fegyvereibe*. 

Katonai egyenruhák. 
Alólirott Yan szerencsém a magas katonai tisztikarnak, valamint az 

önkénytes uraknak tudomására hozni, miszerint üzletem mindennemű e g y e n r u ­
h á z a t i c z i k k e k k e l fel van szerelve s mint eddig, ugy a jövőben is minden e 

ÍM szakmába vágó megrendeléseket az előirat és jó Ízlésnek megfelelőleg a legjutá-
nyosabb árakban szállítok. 

A solid kiszolgálást főkötelességemnek tekintve, maradtam tisztelettel 

ü TÓTH FERENCZ. 

Kíado bolt. 
Piacz-utczán a Csanak József házában (volt 

„Tisza" bank épület) egy bo l the ly i ség kiadó. 
WB Értekezhetni C s a n a k József kereskedésében. 

i 

p á r a t l a n t a r t ó s m i n ő s é g b e n , r e n d k í v ü l j u t á n y o s á r a k b a n ; 
t a r t ó s és olcsó belföldi s z ö v e t e i m e t 

G A Z D A S Á G I Ö L T Ö N Y Ö K R E . 
Tiszta gyapjúszöveteimért, valamint divatos szabás és Ízléses kiállításért 

kezeskedem. -* isztelettei 
TÓTH FERENCZ. 

Yan szerencsém a t. közönség becses figyelmét ismételten felhívni sa já t 
t e rmésű , t i s z t á n k e z e l t a s z t a l i b o r a i m r a ; ugyszinte ajánlom hírne­
ves termelőktől nálam raktáron levő kitűnő minőségű v e r e s b o r a i m a i t , 
t o t e L a j i a s s z í r t s más egyéb belföldi o s e i n e g e b o r o k a t , — 
va lód i f r anez ia p e z s g ő - b o r o k a t , és a legkitűnőbbnek elösmert Tör ley-
féle „ T A L 1 S M Á N " belföldi pezsgőbort, melyből főraktárt tartván, azt eredeti 
gyári áron árusítom el. 

Ajánlok továbbá a gyümölcsbefőzési idényre befőzéshez a l k a l m a s 
i g e n olosó c z n k r o k a t ; p e r g a m e n t p a p i r t és k ö t ö z ő s p á r g á t . 

Nagy készletet tartok még 

FERTŐTLENÍTŐ SZEREKBŐL u. m: 
Carbol§av nyers, ílrszékek, emésztőgödrök és szemét­
tartók szagtalanítására; Carbolsav egész finom, jegeczes 
és feloldott minőségben szobák és kórházak levegőjének 
tisztán tartására, továbbá : Caibolsavas mész, Chlor-

mész, vasgálicz stb. 
Tisztelettel Tisztelettel g| 

Csanak Jéssséf* 1 

WC ábar "wái* j r * * á S ^ a r r c f r l y " Budapesten 

jeles és versenyképes 
sósborszeszeért 

érdem-éremmel többszö­
rösen kitimtettetett. 

S Ó S - B O R S Z E S Z mint háziszer. 
Mv. W1LLL&M L E E u t a s í t á s a sze r in t . 

Gyors halasa vau y/«Cff«ti«r, csttas* szaggatás, fog'* 1 ?j- és fiilfájilalvnalf. 
szevngyulatlás, rákfekély,, hénulások stb. stb. ellen; sőt fvgiisstitó szerül is igen 
ajánlható, a mennyiben a fogaié fényét elősegíti, a foghúst erÓ&hili os a stsáj lisza, sxagta-
lun ízt nyer a szór elpárolgása után. 
Ára egy nagy üvegnek SÓ kr, kisebb üvegnek 4LO kr. — Használati utasilás minden üveghez mellékelteiül. 

B á r v á r t Károly, sós-borszesz készitése és központi főraktára 
Budapest, VI. ker. sugárút 80. sz. 

Ó v á s : Utánzások ellen minden egyes üveg czimkéje a Budapesti kereskedelmi kamaránál 100/1875. 
sz. mint ve'djegy bekebcleztetetfc. 

Főraktár : C s a n a k József kereskedésében Debreczenben. 

KASZANYITZKY ENDRE 
ELŐBB 

K U H I N K A I. K. 
D E S B E G Z E N B E N 

ajánlja ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönségnek 

üveg, porczellán, lámpa, háztartási és konyhaeszközökből 
dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb gyári árak és pontos kiszolgálat mellett. 
F a g y l a l t g é p e k , v a j k ő p i i l ö k , ezélszerü hűtő-
edények, gyorsfözők, legjobbnak bizonyult Pochtler-
féle Sodavizgépek, mosdó-asztalok s hozzá való 
készletek, eper- és h idegkávé-kész le tek , kerti­
lámpák, sörkészletek, a vendéglős urak részére min­
dennemű üveg- és porczel lán-czikkek nagy vá­

lasztékban és jutányos árak mellett 
tisztelettel 

K A S Z A N Y I T Z K Y ElISf O R E J . 
Arjeg^yzekékkel k í v á n a t r a b é r m e n t v e s zo lgá lok . 

„Talismán" pezsgöbor 
Törley József és társa 

Promontori pezsgőgyárából, mely teljesen fran­
czia modorban készíttetik s a legelőkelőbb szakte­
kintélyek által a legjobb pezsgő bornak ismertetett 

el, eredeti gyári árakon kapható 
P ^ a debreczeni főraktárban * ^ | 

Csanak József kereskedésében. 
Debreczen, 1886. Nyomatott s yáros kOnyvitfGjndftj&baa.«— 1001. sz. 


